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Havarijné poistenie vozidiel (dhlej len ,,poistenie,,)
dojednávané UNlQA pojišťovna, a's., podnikajúca na
územĺ Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej.
zĺoŽky UNlQA pojĺšťovna, a's., pobočka poisťovne z iného
členského štátu (d'alej len ,,poistitel"') sa riadi všeobecne
záväznými predpismi, ýmito Všeobecnými poistnými
podmienkami (dälej len ,,poistné podmienky,,) a dojed-
naniami poistnej zmluvy.
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Všeobecné ustanovenia
Úvodné ustanovenia
Miesto poistenia
ZačiatoĘ zmeny a doba trvania poĺstenia
Zánĺk poistenia a výpovedné lehoty
Poistné
Splatnosť poistného plnenia
Práva a povinnosti poistnÍka, poisteného
a poistitelä
Všeobecné výluky
Znalecké konanie
Záveľečné ustanovenia

VSEOBECNE POISTNE PODMIENKY
pre poistenie KASKO - 2017/2

k poškodeniu, znĺčeniu alebo odcudzeniu predmetu
poistenia, pričom takéto poškodenie, zničenie alebo
odcudzenie musÍ nastať na mieste poistenia uvede-
nom V poĺstnej zmluve počas doby jej trvania'

6. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podl'a poistnej
zmluvy poskytnutá poistenému v prĺpade, že nasta-
la poistná udalosť a boli splnené všetky d'alšie pod-
mienky je| poskytnutia uvedené V týchto poistných
podmienkach a v poistnej zmluve.

7. Poistka je pĺsomné potvrdenie poistitelä o prijatí ná-
vrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako potvr-
denie o uzatvorenĺ poistnej zmluvy.

8. Poistník je oprávnený uzavrieť s poistitelbm poistnÚ
zmluvu iba na základe pÍsomného súhlasu poistené-
ho a taktieŽ poistitel'a. V prípade, ak poistnÍk v čase
dojednávania poistnej zmluvy takýmĺto súhlasmi ne-
disponuje, je dojednaná poĺstná zm|uva neplatná.

9. oprávnený vodič je osoba, ktorá vedie vôzidlo so sú-
hlasom poistníka alebo poisteného.

i0.V prípade, ak v čase dojednávanĺa poistenĺa alebo
v čase začĺatku poistenia exĺstuje u poistitelh plat-
ná poistná zmluva dojednaná rovnakým poistníkom
alebo poisteným na rovnaký predmet poistenia,
potom kaŽdá následne dojednaná poistná zmluva
vznikne aŽ s odkladnou Účinnosťou ku dňu zániku
predchádzajúcej poistnej zmluvy.

Článok z
Mlesto poistenia
Poĺstenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým do-
šlo na území uvedenom v poĺstnej zmluve.

čtánok t
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
'l. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote
určenej poĺstníkom a ak ju neuľčÍ poistník, tak do
jedného mesiaca odo dňa, ked' poistitel' návrh do-
stal. Poĺstná zmluva je uzavretá okamĺhom, ked'po-
istník/poistený dostane oznámenĺe o prijatí svojho
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uvede-
ných na návrhu poistnejzmluvy.

2' Pokial' nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist-
ným obdobím je jeden rok'

3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste-
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy moŽno uskutočniť len písom_
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone ale_
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.
a) okrem postupov uvedených vyššie je moŽné po-

istenĺe dojednať poistnĺkovým akceptovaním Ná-
vrhu poistĺtel'a na uzavretie poistnej zmluvy (d'a-
lej iba ,,Návrh poĺstitel'a") zaplatenĺm poistného,
platÍ najmä v prĺpadoch dojednávania poistenia
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Oddiel t

Všeobecné ustanovenia

Čtánok l
Úvodné ustanovenia'l. Poĺstený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie

vzťahuje.
2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistitelbm poĺstnÚ

zmluvu. Poistnĺk je oprávnený na prevzatie plnení
od poistitelh len na základe písomného súhlasu po-
isteného. V prĺpade, ak poistený sám dojednáVa po-
istnú zmluvu, je zároveň aj poĺstnĺkom.

3. Poistná zmluva je zmluva o poistenÍ uzavretá medzi
poistĺtelbm a poistníkom' Neoddelitel'nou sÚčasťou
goistnej zmluvy sú poistné podmĺenky.

4. Skodová udalosť je náhla a nepredvÍdaná skutoč-
nos{ ktoľá môŽe byťdôvodom vzniku právä poĺste-
ného na poistné plnenie.

.5. Poistná udalosť je náhla a nepredvĺdaná udalosť
bližšĺe definovaná v oddieli ll - Poistenie materiál-
nej škody, čl' 2 - Poistené nebezpečia a v dojedna-
niach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dôjde
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na dial'ku cez prostriedky dial'kovej komunikácie 1

(interneĘ telefón).
b)Poistenie podl'a Návrhu poistitel'a vzniká za pred-

pokladu, že v lehote uvedenej v Návrhu poistitelä
sú splnené obe niŽšĺe uvedené podmienky:
:': poistnĺk zaplatí prvú splátku poistného v lehote

a vo výške uvedenej v Návrhu poistitel'a,
l..i oprávnený pracovník poistitel'a vykoná ob-

hliadku predmetu poistenĺa a obhliadka potvr-
dí, Že poisťované vozidlo nie je poškodené.

c) Návrh poistitelä prijme poĺstník zaplatením prvej
splátky poĺstného* vo výške uvedenej v Návrhu
poistitelh. Pri Úhrade poistného Ie poĺstník povin-
ný uviesťvariabĺlný symbol, ktorým je čÍslo Návr-
hu poistitel'a.
* Poistným podľa tohto bodu sa rozumie suma uve-

denő v Nóvrhu poistitelb ako ,,výško prvej splltky
poistného".

d)Návrh poistitel'a je platný do 7 dní odo dňa za-
čiatku poistenia uvedeného v návrhu poistitel'a.
Poistná ochľana/krytie sa vzťahuje aj na obdobie
odo dňa začiatku poistenia do pripísania poistné-
ho na účet poĺstitelä, ak bolo poistné pripísané na
účet poistitel'a najneskôr v 7. deň odo dňa začiat-
ku poĺstenia. Ak bude poĺstné pripÍsané na účet
poĺstitelä po uvedenej lehote, návrh poistitel'a za-
nikne a nedôjde k uzavretiu poistnej zmluvy.

e) Poistnĺk je povĺnný v lehote uvedenej v riadku
,,Splatnosť prvého poistného" pristaviť na vlastné
náklady predmet poistenia na obhliadku opráv-
nenému zamestnancoví poistitel'a, ktorý vykoná
obhliadku v rozsahu predpÍsanom poistĺteĺbm'
oprávnený zamestnanec poistitelh zhotovÍ z ob-
hliad ky zápis a vyhotoví fotodoku mentáciu pred-
metu poistenia.

f) Pľedmet poistenia tnusÍ v čase obhliadky spÍnať
všetky podmienky uvedené vo VPP-KASKO 2017
(týchto poistných podmienkach), oddiel ll - Po-
ĺstenie materiálnej škody, Článok 1 _ Predmet po-
ĺstenia, ods' 1', písm. a) až f).

g)Pokial'bude prvá splátka poistného zaplatená v
lehote splatnosti a v tejto lehote bude vykonaná
obhliadka predmetu poistenia potvrdzujúca, že
voztciio nle Je posl(odene, vzťahu1e sa poistné kry-
tie aj na dobu odo dňa začiatku poistenia uvede-
ného v Návrhu poĺstitelä do pľipísania poistného
na účet poistitelä v zmysle bodu c).

h) Poistenie na základe Návľhu poistitelä nevznĺkne, ak:
a.Prvá splátka poistného nebude uhradená vo

výške a lehote uvedene| na Návrhu poistitel'a
alebo

b.V predpísanej lehote nebola vykonaná obhlĺad-
ka predmetu poistenia oprávneným pracovnÍ-
kom poistitclb alcbo

c. V čase vykonania obhliadky je predmet poiste-
nia poškodený.

i) V prĺpade splnenia všetkých podmienok uvede-
ných v Návrhu poistitelä doručí poistitel'poistnĺ-
kovi, ako písomné potvrdenie o uzavretÍ poistnej
zmluvy, poistku.

článok ą
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných
právnych pred pisov, platia nasledovné usta noven ia.

Poistenie zaniká:
a) uplynutÍm doby, na ktorú bolo poistenĺe dojednané,
b)výpovedbu ku koncu poistného obdobia; výpo-

ved' sa musí dať aspoň šesť týŽdňov pred jeho
uplynutím,

c) výpoveďou kaŽdĄ zo zmluvných strán do dvoch
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná
lehota je osem dní, jej uplynutím poistenie zanikne,

d)zmenou drŽitel'a,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá-

ciou, stratou, zničením) alebo skončením uŽÍva-
nia predmetu poistenia,

f) ak poistnÍk alebo poĺstitel' písomne vypovedali
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia škodovej
udalostĺ. Poistenie zaniká V tomto prÍpade uply-
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede
druhému účastníkovi,

g)poistenie zanikne ukončením činnosti poĺstníka/
poisteného, Vstupom poĺstnÍka/poisteného do lik-
vidácie, vyhlásením konkurzu, podaním návrhu na
vyrovnanie alebo zamietnutÍm návrhu na konkurz
pre nedostatok majetku. Pod pojmom ukončenie
činnosti poĺstnÍka/poisteného sa rozumĺe:
a)u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do záko_

nom určeného registra, výmaz z tohto registra
alebo

b) u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do re-
gistra, zrušenie právnickej osoby alebo

c) u podnikatelbv - Íyzických osôb, ktoré sú zapÍ-
sané v zákonom určenom registri, výmaz z toh-
to registra alebo

d) u podnikatelbv - Íyzických osôb, ktoré nie sú
zapísané v registri, zánik oprávnenia na podni-
katel'skú činnosť.

2' V zmysle 5 801 občĺanskeho zákonnÍka poistenie za-
niká nezaplatením jednorazového poĺstného alebo
poistného za prvé poistné obdobie do troch mesia-
cov od jeho splatnosti. Poĺstenie zanikne d'alejtým, že
poistné za dälšie poistné obdobĺe nebolo zaplatené
do jedńého mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisti-
telh na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené
pred doručením tejto výzvy.Yýzva poistitel'a musĺob-
sahovať upozornenie, Že poistenĺe zanĺkne v prípade
jeiro nezapiarenia. lo lste piatr, al( bota zaptatena ten
časť poistnéh o. Yýzva sa považuje za doručenú, ak ju
adresát prijal, odmietol prĺjať alebo dňom, ked' ju po_
šta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú.

3' Pri porušenĺ povinnostÍ poistnĺka odpovedať prav-
divo a úplne na všetky pĺsomné otázky poistitel'a
týkajúce sa dojednania poistenia, môže poistitel'od-
stúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo-
vedanÍ na otázky týkajúce sa dojednania poistenia,
prípadne jeho zrneny, by zmluvu neuzatvorĺl alebo
zmenu ncdojcdnal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoved', odstúpenie
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenĺa sa
povaŽuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal,
odmietol prijať alebo dňom, ked' ju pošta vrátila
odosiela|úcej strane ako nedoručenú.

5. V prípade, ak dôjde k zničeniu alebo odcudzeniu
predmetu poisteného v doplnkovom poistení, dôj_
de k zániku poistenĺa tohto rizika. Ak u doplnkové-
ho poistenia zvláštnej výbavy a špeciálne| batožiny
v prípade poĺstenia vĺacerých predmetov poĺstenia
dôjde k zániku nĺektorého z predmetov poistenia,



nezaniká konkrétne doplnkové poistenie ako celok,
ale je predmetný zaniknutý prädrnet poĺstenia vy-
ňatý.z doplnkového poisteńĺa a zároveň sa upravíaj

- predpis poistného na d,alšie poistné obdobie'
6. V prípade, ak nastane zánik základného poistenia

vozidla v dôsledku škodovej udalosti, zanikajú aj
všetky doplnkové poistenia u'utuoruné ,polu s iyml
to vozidlom, poĺstĺteľovĺ však patrí poistné z týćhto
doplnkových poistenĺ do koncä poĺsineńo obdobía.

Článok s
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zlnluve, ktorú

mus.ĺ zaplatĺť poistník ako protihodńotu .a dohod-
nutú poistnÚ ochľanu.

' |:':lľĺ je povinný platiť za dohodnuté poistné
oDdoble poistné, ktoré_ ak nie je v poistnej zmluve
Y":9"l9 inak, je splatné pru1iln'dRom ńlistne no ou-ooola. v prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie
ľ:ľ19!: zj noisj1e obdobíe dojedn.ane v splát_Kacn platl Že splátka poistného je splatná piuym

- d!9' príslušnej časti poistnér,o ouooiriu.5' Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach pla-
tí, Že nezaplatenÍm.splátky päi'tneno sa ibłym anomnasledujúcĺm po dni-spĺainosti nezaplatenej splátky

. :líy. splatným poistné za celé poĺstné ioáĹui".-. 
xllil_ polstného je s.tanovená v poistnej zmluve.
]'::i'^1o:' pre výpočet poistného sÚ poiśtné sumyuvedené V poistneĺ zmluve.

5. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je
Poyi!nł zaplatiť poistitelbvĺ úrok z omeškania zaKazoy den omeškania v zmysle všeobecne záväz-

' ných právnych predpisov.
6. Ak nastala poistná udalosťa dôvod dälšieho poistenia

|Ýľ:9ľ9:l patrÍ poĺstitelbvi poistná áo łänca poist-

- le|o obclobia, v ktorom poistná udalosťnastala.
7. |edn.orazavé poistné patrí poistiteláuiuzäv cele.ö. Vsetky platby poistného/splátky poĺstnéńo sa zÚč-tujú podl'a poradia'. najsk'ôr nä 'łryti"-nujstarších

nedopJatkov poistného/iplátky poisínJho a Úrokov

1':ľ::|1l?'u ?ot9ľ na śplatónie samoiňeno pl.ea-

^ P's.upolstného/splátkypoistného.9. Poistitel' má voči tomu, kto je povĺnný platiť poist_
né, právo na náhradu nákla'dov, ĺ<toré 

'iu vznĺknÚ
v súvislosti s doručením výzvy na 

'upíut"nĺ" 
alzne_ho poistného.

10.Výška poístného za každé poistné obdobie je určená
!lu, ľl-ž_9f 

*zidlo podlä pľĺslušnej trĺedý poĺstnerlo,
oo ktorej je vozidlo zaradené v závislosti óa'aoby uu'_škodového priebehu pred začĺatko' Ĺ;'déh; poistné_
ho obdobia (systým bonus/malus). ż;r.d";l" vozidla
oo tnedy poistného sa pľe nasledujúce poistné obdo_
bie^Uskutočň Uje podlä ńasledovných óiJ"ĺa ĺ"l'

P9!ut --t-j. zt,ava na poistnom ltrieOy poistnefio
B00 - B09) sa určuje vŽdy zo ziłlaJíäno poist-ného platného pre príslúšné vozidló._Zl.ava na
l3:']Ľ"ľ.ľ poskytuje vždy pri nepretrŽitej, mi-nlmálne 12 mesiacov trva|úcej dobe poiśtenia
u poĺstĺteĺ'a s bezškodovým prĺebeho'. pru ur-
čenie. výšky poĺstné.ho ńa näsleau;ĺ.e poistne
o.o!9oĺ'e sa prĺ bezškodovoln prĺebóĹu za preo_
chádzaj.Úce poistné obdobie ,bziaío zár|udí vždyo tľiedu poistného vyššie. Triedy poistne ho
s prís.lušnou výškou z'nížéného poistńe nä, ktoré je
vyjadrené percentuálnou sadzbou zo záÚadného
poĺstného, sú uvedené v tabuĺ,ke č. 1.
Malus - t.j' prirážka k poistnému (triedy poistného

M01 a M02) sa určuje vŽdy zo základného poistné-
ho platného pre príslušnévozidlo. Pre nasledujúce
poistné obdobie sa prirážka k poistnému uplatňUje
v závĺslosti od škodovéhoprĺebehu vozidla v pred-
chádzajúcom poistnoln obdobĺ, pričom za kaŽdÚ na_
hlásenú poistnú udalosťsa vozidlo zaradívŽdy o dve
triedy poistného níŽšie, pokial'nĺe je v d'alsom texte
tohto odseku a lebo v poistnejzml uve uvedené ĺnak.

a) Tabul'ka tríed ého: (Tabul'ka č. 1 )

b) Pre zaradenie vozidla do príslušnej triedy poistné-
ho je rozhodujúcim obdobím oo6a oeźsłooove-
ho priebehu vozidla vyjadrená v mesiacoch, resp.
rokoch, pričom musí ĺsť o dobu neprerušeného
trvania poistenĺa od poslednej poisinej udalosti
alebo od začiatku poistenia.

c) V. prípade, ak poistník mal v predchádzajúcom
období dojednané havarijné poistenie vozidla,
poĺstitel'môŽe po predloŽení poivrdenia o bezško-
do.vom priebehu vozĺdla (Zápočtový list) zohl,ad-
niť dosiahnutú dobu bezškodového prióbehu prĺ
výpočte výšky poistného. Doba, poeas ktorej može
poistnÍk poŽiadať o uplatnenĺe nároku na zl;avu na
poistnom. podlä potvrdenia od iného poistitel,a

ĺ.!u: o9 ukončenia poistnej zmluvy u iněho pois-
titel'a do prijatia návrhu havarijnéńo poistenia vo-
zidla poĺstĺtelbm) nesmie presiahnuť 6 mesiacov.
V prípade, ak ma| poistník vozidlo havarijne poiste-
né u poistĺtelä, doba prerušenia poísteńia nesmie
presiahnuť ]2 lnesiacov. Poistitel, môŽe vozidlo za-
radiť v závislostĺ od doby bezškodového priebehu

,. 
do príslušnej triedy poĺstného podl.a tabul,ky č' l.

d)V. prípade, ak poistník nemal v predchádzájÚcom
období dojednané havarijné poistenie vozidla, pois_
titel'môŽe po predložení potvrdenia o dobe bezško_
dového priebeh u vozíd la vystaveného poistitelbm,
u ktorého je (bolo) dojednané poisteniá zodpoved-

Doba
bezškodového

Trieda
poistného

Percento z
poistného

'| '108 a viac mesiacov
(min. 9 rokov bez

809 50 o/o

2

(min. I rokov bez škody)

96 - 1o7 mesĺacov 808 60 o/o

3. 84 - 95 mesiacov
(min. 7 rokov bez škod

BO7 65 o/o

4

škody)

72 - 83 mesiacov
(min. 6 rokov bez

806 70 o,'o

5. 60 - 71 mesiacov
(min. 5 rokov bez

805 75 o/o

6.

(min. 4 ro bez
48 - 59 mesiacov BO4 80 o/o

7,

(min.3 bez škody)

36 - 47 mesiacov 803 85 o/o

8.

(min.2 bez
24 - 35 mesiacov BO2 90 o/o

9
(min. i rok bez škody)

12 - 23 mesiacov B01 95 o/o

't0. 0 - ll mesiacov
(bez dokladu o bezškodovom

B00 1OO Vo

't1 Malus MOi 11O o/o

12. Malus M02 120 o/o



nosti Za škodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla priznaťzl'avu na poĺstnom, pričom zarade-
nie vozidla do niektorej z tried poistného urču|e po_
istitel' výlučne pod l'a svo|ho uváženia'

e)Zaradenĺe vozidla do vyššej alebo niŽšej triedy
poistného pľe nasledujúce poistné obdobie (sys-
tém bonus/malus) sa uskutoční na základe doby
bezškodového priebehu alebo počtu poistných
udalostí, ktoré nastalĺ počas posudzovaného po-
istného obdobĺa. Nové zaradenie vozĺdla do prís_
lušnej triedy poistného sa uskutočnĺ vŽdy k prvé-
mu dňu nasledujúceho poistného obdobia.

f) Poistné obdobie s bezškodovým priebehom je
poistné obdobie, v ktorom nevznikla žiadna po-
istná udalosťa poistný vzťah trval minimálne dva-
násť mesiacov.

g)Za každú poistitelbvi hlásenú poistnú udalos{ kto_
rá vznikla v priebehu poistného obdobia, za ktorú
bolo alebo bude poskytnuté poĺstné plnenie, sa pre
určenĺe výšky poistného pre nasledujúce poistné
obdobie zaradí vozidlo vždy o dve triedy poistné-
ho niŽšie (napr. z 806 do B04), pričom v prípade,
ak súčet vyplatených poistných plnení a otvorených
rezerv za poistné obdobie presiahne trojnásobok
výšky poistného určeného pre toto poistné obdo_
bĺe, vozidlo sa zaradí ešte do niŽšej triedy poĺstného
podlä ustanovenípÍsmena h) tohto odseku.

h)Ak súčet vyplatených poistných plnenĺ a otvore-
ných rezerv za poistné obdobie presiahne trojná-
sobok výšky poistného určeného pre toto poistné
obdobie, pre určenie výšky poistného na nasle_
dujúce poistné obdobie bude vozidlo zaradené
vŽdy ešte o jednu triedu poistného nižšie ako je
uvedené v písm. g) tohto odseku.

i) V prĺpade, ak vozidlo bolo pre určenie rnýšky poist
ného na nasledujúce poistné obdobie zaradené do
triedy poistného na základe nesprávnych údajov o
škodovom priebehu v predchádzajÚcom poistnom
období a neskôr sa preukáŽe, že v tomto poístnom
období došlo k poĺstnej udalosti, ktorá bola poisti_
telbvi nahlásená, poistiteĺ'má vočĺ poistnĺkovi nárok
na doplatenie rozdielu na poistnom, ktorý vznĺkol
neoprávneným zaradeníln vozidla do triedy poist_
neno na zäklade nesprávnych Údajov o škodovom
priebehu v predchádzajúcom poistnom období.

j) V prÍpade, ak vozidlo bolo pre určenie výšky po_
istného na nasledujÚce poistné obdobie zarade-
né do triedy poistného na základe výšky otvo-
renej rezervy na poistnú udaĺos{ ktorá nastala
v predchádzajúcom poistnom období, a neskôr
sa preukáŽe, Že výška skutočne poskytnutého po-
ĺstného plnenia je vyššia ako bola výška otvorenej
rezervy, poistitel'má vočĺ poistníkovĺ nárok na do-
platenie rozdielu na poistnom, ktorý vznikol za-
radením vozidla do tríedy poistného na základe
výšky otvorenej rezervy na poistnej udalostĺ, ktorá
nastala v predchádzajÚcom poistnom obdobĺ.

k) Zmena poistenia vozidla v rozhodujúcom obdobÍ
nemá vp|yv na započítanie neprerušeného trvania
poistenĺa a zaradenie vozidla do trĺedy poistného.

l) Systém bonus/malus sa neuplatňuje pri poistenĺ
osobných prívesov, nákladných prívesov a náve-
sov a pri doplnkovom poistení (pokial'nie je v po-
istnej zmluve uvedené inak).

m) Systém bonus/malus sa neuplatňuje počas doby

trvania leasingovej zmluvy k predmetnému Vo_

zidlu v prípade, ak poistenĺe Vozidla bolo dojed_
nané leasingovou spoločnosťou, resp. poistenie
sa riadi rámcovou zmluvou o spolupráci v oblasti
poistenia motorových vozidĺel uzatvorenej me-
dzi leasingovou spoločnosťou a poĺstitelbm.

n) Poistĺtel' je povinný poskytnúť poĺstníkovĺ na jeho
Žiadosť písomné potvrdenĺe o škodovom priebe_
hu vozidla počas doby poistenia voziclla u poisti-
tel'a (zápočtový list)'

1'l.Vplyv na ukončenie bezškodovejdoby alebo umenu
zaradenia do triedy poistného nebude maťtaká po_
istná udalosť, ktorá je spôsobená:
a) haváriou vozidla v prípade, ak je jednoznačne zná-

my páchatel7škodca na základe ,,Správy polície,,
alebo medzinárodného tlačiva ,,Správa o nehode,,
s výnĺmkou prÍpadov, ked' páchatel'alebo škodca
je poistnĺk/poistený alebo tretia osoba, ktorej bol
predmet poistenia prenechaný do uŽívania,

b)zráŽkou alebo stretom vozidla so Zverou,
c) poškodením alebo zničením vozĺdla pri jeho par-

kovanÍ, ak je jednoznačne známy páchatel7škodca
na základe ,,Správy polície'' alebo medzinárodné-
ho tlačiva ,,Správa o nehode" s výnimkou prÍpa-
dov ked' páchatel'alebo škodca ie poistník/poiste-
ný alebo tretia osoba, ktorej bol predmet poistenĺa
prenechaný do uŽívania,

d) poškodenĺm káblov, hadíc, obkladov alebo izolač_
ných materiálov na vozidle spôsobených ohryze-
ním alebo prehryznutíln hlodavcami,

e) poškodením alebo zničenÍm zasklenia vozidla,
ak bolo spôsobené odletujúcimi kamienkami od
vpredu idúceho vozidla a nebolo moŽné jed-
noznačne určiť vozidlo škodcu,

f) vandalizmom na zaparkovanom vozĺdle za pod_
mienky, Že škodovú udalosť poistnÍk nahlásil na
polícii s výnimkou prípadov, ked' páchatel' alebo
škodca je poistník/poistený aĺebo tretĺa osoba, kto-
rej bol predmet poistenia prenechaný do užívania,

g)Živeĺnou udalosťou,
h)pri ktorých sa zaregistrovaná škodová udalosť

označí ako uzatvorenábez plnenia, alebo uzatvo-
rená bez plnenia odmietnutím.

'l2. Poistitel' je oprávnený upraviť (zvýšiťalebo znĺži) výš-
ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcích
pre určenie výšky poistného, naimä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo Zmeny odvodu z poĺstného

alebo dane z poistného alebo inej obdobnej po-
vĺnnosti, ktorá bude uloŽená poistitelbvi všeobec_
ne záväzným právnym predpisom alebo rozhod-
nutÍm orgánu dohl'adu,

b)zmeny právnych predpĺsov, ktoré majú vplyv na
podn ikatel'skú či nnosť poistiteĺ'a,

c) ak z pohladu poistnej matematiky dôjde z iných
dÔvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistitelä
alebo

d)ak podlh Harmonizovaného indexu spotrebitel'_
ských cien (HlCP) dô|de za sledované obdobĺe
k rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 o/o.

13.V prípade, ak poistitel'upraví poistné podl'a pred-
chádzajÚceho odseku, oznámi poistnÍkovi najneskôr
desaťtýŽdňov pred uplynutírn poistného obdobia:
a) novú výšku poistného na nasledujúce poistné ob-

dobie,



b)dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môŽe poistník podať výpoved'

poistnej zmluvy podlä 5 8OO ods. i občianskeho
zákonníka, ak nesÚhlasí s novou výškou poistného.

čHnok o
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 'l5 dní, len čo poistitel,

skončil vyšetrenie potľebné na zistenie rozsahu po_
vinnosti poistitel'a plniť.

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkladu;
ak sa nemôŽe skončiť do |eclného mesiaca po tom,
ked'sa poistitel'o poistnej udalosti dozvedel, je poisti-
tel' povinný poskytnúťpoistenému na základe písom-
nej žĺadosti primeľaný preddavok z predpokĺadanej
výšky škody, ak je preukázaný právny základ nárokú
poisteného na poskytnutie poistného plnenia'

3. V prípade, ak preukázanie vzniku nároku na poskytnu-
tĺe poistrrélro plnenia závisí od výsledku vyšetrovania
orgánov činných V trestnom konanÍ, hasičov a pod.,
vyšetrenie poistitelä v zmysle ods. 1. nie je moŽné
skončĺť skôr ako doručenĺm ľozhodnutia orqánov čin_
ných v trestnom konaní, hasičov a pod. poisiitelbvi.

článok z
Práva a povinnosti poistníka, poisteného
a poistitel'a
]. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:
a) Poĺstník je povĺnný odpovedať pravdĺvo a úplne

na všetky písomné olázky poistĺtelä týkajúce sa do-
jednávania poistenia, ako aj zmeny poistenia. Túto
povĺnnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má
poistenie vzťahova{ a| ked'zmluvu sám neuzatvára.

b)Poistník/poistený je povĺnný dodrŽiavať Ustano-
venia týchto poistných podmienok a dälšie po-
vinnosti uloŽené mu poistnou zmluvou alebo vše-
obecne záväznými pľed pismi.

c) Poistník je povinný platiť poistné včas a v stanovenej
výške.

d) Poistník/poistený |e povinný bezodkladne oznámĺť
kaŽdé |emu známe oko|nostĺ zmeny rizika, a to aj
Vtedy, ak k ne| dôjde mimo jeho vôle. Poistitel, je
v danom prÍpade oprávnený upraviť rozsah krytia
a výšku poistného. Povĺnnosťpoistníka/poisteného
informovať o zmene rizĺka sa týka pľedovšetkým
okolností, o ktorých informoval pÍsomne poistitel,a
pri uzavĺeraní poistnej zmluvy. Pri nedodrŽaní tejto
povinnosti je poĺstitel'v prípade poistnej udalosti
oprávnený k odmietnutĺu alebo k primeranému
zníŽeniu poistného plnenia za predpokl adu, Že
okolnos{ ktorá bola predmetom porušenia ozna-
movacej povinnosti, bola príčinou vzniku poĺstnej
udalosti alebo ovplyvniĺa jej rozsah.

e) Poistnĺk/poistený je povinný bezodkladne in-
formovať poistĺtel'a o tom, že nastalí skutočnosti
uvedené v oddieli l, článok 4 - Zánik poistenĺa
a výpovedné lehoty.

f) Poistený je povĺnný riadne sa starať o predmety po-
istenia, predovšetkýln udrŽĺavať ich v dobrom tech_
nickom stave, pouŽÍvaťich podlä návodu na obslu_
hu a údrŽbu a na účel, na ktorý ich výrobca uľčĺl.

g)Ak má poistený dojednané poistenie u iného poĺs-
titelä, je povĺnný oznámiť poistitelbvĺ názov a sídlo
poistitelä, druh poistenia ako ajvýšku poistnejsumy.

To isté platí, ak poistený uzavrie poistenie rovnakých
predmetov poistenia proti tomu istému nebezpečiu
u iného poistitelä pre pľípad škody, ktorá pľesahuje
rámec poistných podmienok poistitel'a.

h) Poĺstený je povĺnný dbať, aby poĺstná udalosť ne-
nastala, najmä nesrĺie porušovať povinnosti smeru-
júce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva,
ktoré sú mu pľávnymi predpismi uloŽené alebo ktoré
vzal na seba poistnou zmluvou a ani nesmie trpieť
porušovanie ýchto povinností zo strany tretÍch osôb.

i) PoístnÍk/poistený nesmie zveriť vozidlo osobe,
ktorá nie je drŽitelbm predpísaného vodičského
oprávnenia.

j) Poistník/poĺstený |e povinný počas prerušenia
jazdy uloŽiť batoŽinu tak, aby nebola umĺestnená
vo vozidle na viditel'noln lnĺeste.

k) Poistník/poistený je povinný pred opustením vo_
zidla zaistiťvozidlo, ako ajvšetky predmety poistenia
(napr. disky kolies, strešné nosiče, autorádia, a pod.)
proti odcudzeniu homologovanými zabezpečovacĹ
mi zariadeniami podlä týchto poistných podmienok.

l) Poistnĺk/poistený je povinný pouŽívaťvozĺdlo vý-
lučne na účely stanovené výrobcom a dohodnuté
v poistnej zmluve.

m) Poistnĺk/poĺstený je povinný prí strate alebo od-
cudzení kl'úča alebo ovládača od vozidla okaľn_
Žite vykonať zábranné opatrenia zamedzujÚce
odcudzeniu vozidla, zabezpečĺť výmenu uzamy-
kacĺeho systému. Súčasne je poĺstník povinný
ihned' túto skutočnosť písomne oznámiť poisti-
telbvi. V prípade, ak dôjde ku krádeži a poistník
si túto povinnosť nesplnil, má poistitel'právo po-
istné plnenie zníŽi(' až o 70 o/o'

n) Poĺstnĺk/poistený je povinný batoŽinu a nákĺad správ-
ne a bezpečne uloŽiť a zabezpečiť nalvo vozidle.

o) Poistník je povinný po zániku poistenĺa odovzdať
poistitelbvi asistenčnú kartu a na poŽiadanie po-
istitelä aj iné doklady, ktoré mu poistitel'poskytol.

p) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodržia-
vanie horeuvedených povinností aj zo strany tre-
tích osôb, ktorým bol predmet poistenĺa zo strany
poisteného prenechaný do užÍvania.

r) Poistník/poistený je povinný v prípade krádeže
( poisten ého v ozidla, povi n nej, šta nd a rd n ej, zvlášt-
nej výbavy aIebo batoŽiny) preukázaťa doloŽiť na-
dobúdacími dok|adlni exĺstenciu v poistnej ztnluve
dohodnutých zabezpečovacích zariadení.

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
a)Ak vznikne poĺstná udalosť je poistnĺk/poistený

povinný urobiť všetky moŽné opatrenĺa smerujÚ-
ce k tomu, aby sa vzniknutá škoda uŽ nezväčšova-
la a aby sa obmedzil rozsah uŽ vzniknutei škody.

b)Poistený je povinný okamžite, najneskôr nasle-
dujtici pracovný deň po zistenĺ udalosti, ktorá
by mohla byť dôvodom vznĺku práva na poistné
plnenie písomne alebo akýmkolVek iným vhod-
ným spôsobom oznámiť poistitelbvi vznik takejto
udalostĺ a dať pravdivé písomné vysvetlenie o je|
vznĺku a rozsahu s vyčíslením výšky škody.

c) Poistený je povĺnný okamžite po vznĺku poistne|
udalosti, za ktorú bude požadovať od poistitelä po-
istné plnenie oznámiť túto udalosť prÍslušným po_
licajným orgánom. Toto neplatí, ak bola naplnená
podstata a boli splnené podmienky škodove| uda_
losti v zmysle ustanovení pravidiel cestnei premávky



alebo poistná udalosťvznikla v dôsledku nebezpe-
čĺa uvedeného V týchto podmienkach poistenĺa, od-
diel ll, článok 2 - Poistené nebezpečia, ods. 1 ., písm.
d) a g).V prÍpade vznĺku poistnej udalostiv dôsled_
ku Živelnej udalosti poŽĺar alebo výbuch (oddĺel ll,
článok 2 - Poistené nebezpečia, ods. 'l., písm. g) je
povinný oznám iť túto udalosť hasičom'

d)Poistený je povinný poskytnúť poistitelbvi súčin_
nos{ ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výšky
škody, ako aj originály všetkých dokladov vyžiada-
ných poistitelbm.

e) Poistený je povinný pÍsomne oznámiť poistitelbvi
nájdenie strateného alebo odcudzeného predme-
tu poistenia, a to bez ohl'adu na to, či uŽ zaň bolo
poskytnuté poistné plnenĺe. Ak sa vrátíl stratený
alebo odcudzený predmet poistenia do vlastnĺc_
tva poisteného po tom, čo bolo za tento predmet
poĺstenia poskytnuté poistné plnenie, je poistený
povinný poistné plnenĺe vrátiť alebo dať poistite-
lbvi tento predmet poistenia k dispozícii. Poistený
má právo vol'by po dobu pĺatich pracovných dní
po obdržaní pĺsomného vyzvania poistitelbm. Po
uplynutí tejto doby prechádza toto právo vol'by
na poistĺtelä. V prÍpade vrátenia poistného plne-
nia poistitelbvi sa z poskytnutého poistného pl-
nenia odpočĺtajú primerané náklady na opravu
predmetu poistenia, ak boli potrebné na odstrá-
nenĺe závad, ktoré vznikli v čase, ked'bol zbavený
moŽnostĺ s predmetom poĺstenĺa nakladať.

Í) Ak poistený má proti inému právo na náhradu ško-
dy spôsobenej poĺstnou udalosťou, prechádza jeho
právo na poistitel'a, a to do výšky plnenia, ktoré mu
poistitel' poskytol. Poĺstnĺk/poistený na náklady po_
istitelä urobĺ všetko preto, bude spolupôsobiť a dá
súhlas, aby bolĺ podniknuté všetky také úkony, aké
môŽu byť nutné a Žiadané poĺstitelbm v záujme
zabezpečenia práv a regresov alebo v záu|me pri-
jatia právnej pomoci alebo odškodnenia od tretÍch
zmluvných strán bez ohl'adu na to, či takéto výkony
sú alebo budú nutné alebo vyŽadované pred alebo
po poskytnutí poistného plnenia poĺstitelbm.

g)Poistený je povĺnný v prípade, že sa v súvislosti s
poistnou udalosťou začalo proti nemu trestné ale_
bo prrestupxové konanie, tÚto okolnosť okamžite
pÍsomne oznámiť poĺstitelbvi a zabezpečiť, aby
bol poistitel'informovaný o ich výsledkoch.

h)Poistený je povinný po odcudzení vozidla odo-
vzdať poistitelbvi bez mpškania naslecltrjúce do-
klady, písomnostĺ a predmety:
I potvrdenie polície o nahlásení odcudzenia vozidla,l originál osvedčenia o evidencii (alebo tech-

nického preukazu a osvedčenia o evĺdencii vo-
zidla, alebo iného obdobného dokladu),

n všetky kl'úče od vozĺdla dodávané ýrobcom alebo
predáva|Úcĺm vrátane všetkých duplikátov,

Ľ všetky kl'úče od mechanĺckého zabezpečovacĺe-
ho zariadenia dodávané výrobcom alebo pre_
dávajÚcim vrátane všetkých duplĺkátov,

tr Všetky ovládače imobilĺzéru dodávané výrobcom
alebo predávajúcim vrátane všetkých duplikátov,

5 všetky ovládače elektronického zabezpečova-
cieho systému dodávané výrobcom alebo pre-
dávajúcim vrátane všetkých duplikátov,

üĺ uznesenie vyšetrovatel'a polÍcie o záverečnom

výsledku vyšetrovania odcudzenia vozidla,
l origi nál potvrden ia o vyraden ĺ vo zidla zevĺden_

cie dopravného inšpektorátu,
E všetky d'alšie doklady, písomnosti a predmety,

ktoré si poistitel'k šetreniu poistnej udalostĺ od
poistníka vyŽiada.

V prípade, Že originál technického preukazu sa
nachádza u leasingovej spoločnosti alebo ho za-
drŽala polícia, ktorá mohla zadrŽa,(' aj kl'ťlče ocl
vozidla, ako i d'alšie ovládače zabezpečovacÍch
zariadení, je poistený povinný toto oznámiť pois-
titelbvi ihned' pri nahlasovaní poĺstnej udalosti.

i) Poistený je povinný po odcudzení súčastí vozidla
ako napr. autorádĺo, disk z lähkej zliatiny, strešný no_
sič a pod. odovzdaťpoistĺtelbvi bez meškania všetky
doklady od odcudzených súčastí, všetky kl'úče ale_
bo ovládače od bezpečnostných prvkov ako napr.
ovládací panel autorádia, kódová karta k autorádiu,
všetky kl'úče k bezpečnostným skrutkám alebo ma-
tĺciam, všetky kl'úče k bezpečnostným uzamykacím
systémom odcudzených súčastÍ a pod.

j) Poistený je povinný začať s odstraňovanÍm vzniknu_
tej škody aŽ po písomnom oznámení poistnej uda-
losti poístiteĺbvia po obhliadke poškodeného vozidla
poistitelbm alebo na základe jeho usmernenĺa. Toto
neplatí, ak poistník/poistený dostatočne preukáŽą Že
odstránenie vzniknutej škody bolo nutné vzhl'adom
na bezpečnostné, hygienické alebo iné dôvody
alebo preto, aby sa rozsah škody nezväčšoval a sú-
časne poistený vie rozsah poškodenia vzniknutého
poistnou udalosťou dostatočne preukázať.

k) Ak poistitel' poskytol k poisteniu asistenčné sluŽ_
by, je poistený povinný v prípade núdze po po_
istnej udalostĺ telefonicky kontaktovať centrálu
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb.

l) Ak poistitel' neposkytol k poisteniu asistenčné
sluŽby, je poistený pred objednávkou asistenč-
ných sluŽieb v obleme prevyšujúcom 2O0 eur
vyčkať na súhlas poistitelh.

m)V prípade odťahu vozidla v zahranĺčí alebo zo za-
hraničia alebo v prípade najnutnejšej alebo celko_
vej opravy vozidla v zahraničĺ je poistený povinný
okamŽite informovať a poŽiadať o súhlas poĺstite-
ĺä aIebo poskytovatel'a asistenčných sl uŽieb.

n)Poistený je povinný zabezpečiť dodrŽiavanie ho-
reuveclených povinností aj zo strany poistníka ale-
bo tretích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo
strany poistcnćho prcncchaný do uŽívania.

3. Práva a povinnosti poistitel'a:
a) Poistitel' má právo kedykolvek kontrolovať a skú-

mať dodrŽĺavanie zmluvne dohodnutých pod-
mienok a bezpečnostných opatrení. Poistník/
poĺstený je povinný poskytnúť za týmto účelom
všetky potrebné informácie.

b)Poĺstĺtel' má povinnosť vrátiť poistenému dokla-
dy, ktoré sĺ predtým od neho vyžiadal. Poistitel, je
oprávnený orĺ9inály dokladov označiť.

c) Ak sa poistĺtel' dozvie aŽ po poistnej udalosti, Že
jej prĺčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne-
pravdivé alebo neúplné odpovede nelnohol zistiť
pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzatvorenie
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. odmietnu_
tÍm plnenia poistenie zanĺkne.



d)Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistitel,a do
omylu v sÚvislosti s okolnosťami majúcĺmi vplyv
na výšku alebo dôvod poistného plnenia, má
poistiteľ právo poistné plnenie pľimeľane zníŽiť
alebo zamietnuť.

e) Po obdržaní návrhu poistnej zmluvy oznámiť navr-

-. 
hovatelbvi prijatie alebo odmĺetnUiie jeho návrhu.

Í) V prípade zániku poistenia je poistĺiel, oprávne-
ný viazať. vrátenie nespotrebovaného poistného
a vystavenie písomného dokladu o dobe bezško-
dového priebehu (Zápočtový list) na splnenie
povinnosti poistníka uvedenej v oddieli l, článok
7 

'_Práva a povĺnnostipoistníka, poisteného a po_
ĺstitel?, ods' i., písm. o).

g)V prÍpade porušenĺa povinností uvedených v ods'
1. a 2, tohto článku, má poistitel, právo poistné
plnenie primerane zníŽiť alebo zamletnuť.

h) V prípade, ak poistitel' v priebehu šetrenia opráv_
nenosti nároku na poistné plnenie alebo jeho
výšku zistÍ, Že poisteným predložené doklady
o oprave vozidla nezodpovedajú skutočne vyko-
nanej oprave na poškodenoln vozidle je oprávne-
ný vypočítať výšku poĺstného plneniá systémom
AUDATEX podl'a výsledkov jeho šetrenia a zistení.

článok g
Všeobecné výluky z poistenia
]. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o poškode-

nĺe, zničenie, krádežalebo lúpež priamo alebo nepria_
m o. spôsoben é, vy pl,ývajúce a lebo zvýšen é v dôsled ku :

a) úmyselného konanĺa alebo hrubej nedbanlivosti
poistníka, poisteného alebo oprávireného vodiča
poisteného vozidla. Za hrubú nedbanlivosťsa po_
važuje konanie smerujúce k porušeniu ustanovení
v oddieli l, článok 7 - ?ráva a povinnosti poistníka,
poisteného a poistitel,a,

b)jadrovej reakcie, jadrového Žĺarenia alebo rádio_
aktÍvneho zamorenia,

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nepria-
tel'a, nepriatel'skej akcie (bez ohl'adú na to, čĺ uŽ
bola vojna vyh|ásená alebo nie), občianskejvojny,
nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, demoń-
štrácie, štrajku, vý|uky z práce, vojenskej či inej
ozbrojenej moci, činov osôb jednajúcĺch zákernó
alebo v mene alebo v spojení s nejákou politickou
organizáciou, sprisahania, zabavenĺa, rekvirácie
pre vojenské účely alebo deštrukcie alebo poško_
denia majetku nariadením akejkolvek vlády áe jure
alebo de facto, alebo akejkolVek verejnej moci.

2. Prá.vo na poistné plnenie nevznikne, ak v dosledku po_
ľušenia-niektorej z povinností uvedených v oddieii l,
článok 7. - Práva a povinnosti poĺstníká, poisteného a
poistitelä, ods. 'l. alebo 2. bude poistitelbvĺ znelnoŽne_
né 'jednoznačne určiťvznik nároku na poskytnutie po_
istného plnenia a/alebo ľozsah jeho povinńostĺ plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa rĺadi týmito poĺstnými podmien_
kami.je vylÚ!9ný akýkolÝek druh škôd, strät, uyduu-
kov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo nepŕiamo
spôsobené, vyplývaiÚ z, alebo sú v spo|itosti s hoci-
jakým druholn teroristickej akcie alebo teroristĺckého
činu, bez ohl'adu na iné spolupôsobiace prĺčiny alebo
udalosti, ktoré sa udialí v rovnakom čase alebo v sle-
de nesúvisiacom so škodou. Z poistenia, ktoré sa ria_
dĺtýmĺto poistnými podmienkamĺ sÚ vyiúčené všetky

škody, straty, výdavky alebo náklady, ktoré sú priamo
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sÚ spä_
té s činmi spojenými s obmedzením, prevenciou alebo
potláčaním teroristickej akcie alebo teroristického činu
alebo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú.
a) Za teroristickú akciu alebo teľoristický čĺn sa pova-

Žujú také konania, ktoré napÍňajú skutkovú pod-
statu niektorého z nasledovných trestných činov:
teroru, záškodníctva, sabotáŽe podlä prÍslušných
ustanovení Trestného zákona Slovenskej ľepubli-
ky ako aj činy vymenované v čl. 1 Európskeho do-
lrovoru o potlačovaní terorizmu z 27. 1. 1977.

b)Za teroristickú akciu alebo teroristický čĺn sa okreln
konaní uvedených pod písm' a) tohto ods. pova_
Žuje tieŽ každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý
bol vykonaný za účelom dosiahnutia politickýcń,
náboženských, etnických, ideologických alebo po_
dobných cielbv, ktoré sú zamerané na šírenie stra-
chu a ohrozenia medzi obyvatel'stvom alebo časťa_
lni obyvatel'stva, a tým na získanie vplyvu na vládu
alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavné-
ho zriadenia alebo poškodenĺe hospodárskeho žĺ-
vota v Slovenskej republike alebo v ĺnom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje:
a) na následné škody ako sú pokuty, manká a penále,
b)na pohonné hmoty.

5. Poistitel' neposkytne poistné plnenie:
a) ak vozĺdlo nebolo v čase odcudzenia zabezpeče-

né proti odcudzeniu všetkýmĺ spôsobmi dohod_
nutýmí V poistnej zmluve,

b)ak poistník neposkytol poĺstĺtelbvi pri uzatváraní
pravdivé informácie a súčasne ak pri pravdivom
a úplnom zodpovedaní otázok by poistitel,poist-
nú zmluvu neuzavrel. V tomto prípade |e poistĺtel,
oprávnený odstÚpiťod poistnej zmluvy' Ďalej má
poistĺtel'nárok na úhradu všetkých nákladov, kto-
ré mu vznĺklĺ v súvislosti s uzatváranÍm poistenia.

c) ak sa v priebehu šetrenia poistnej udalosti zisÍí, že
poistník neuzatvoril právoplatnú zmluvu o aktĺvácii
a prevádzkova ní satel itn ého mon ĺtorova cieh o za ria_
denia alebo lokalizačného systému s poskytovate-
lb'n týchto služieb, akceptovaným poistitelbm,

d)ak sa v priebehu šetrenia poistnej udalosti zistí,
Že do zabezpečovacích zariadení (do kĺ,úča alebo
ovládača zabezpečovacieho zarĺadenia alebo sa_
motného zabezpečovacieho zariadenia (lnecha-
nického, elektronického alebo monitorovacieho
zariadenia) bol v'ykonaný akýkol,vek zásah,

e) ak vozidlo nespĺňa všetŔy podmienky predmetu
poĺstenia uvedené v týchto poistných podmien-
kach, oddieĺ ll - Poistenie mateľiálnej škody, čĺá-
nok I - Predmet poistenia,

f) ak sa v priebehu šetrenia poistnej udalosti zistí,
Že VlN poisteného vozidla je pozmeňované alebo
s daným VlN je registrovaných viacero vozidiel.

Čtánok g
Znalecké konanie'l. Poistený a poistitel'sa v prípade nezhody o výške

plnenia môŽu dohodnú{ Že výška plnenia bude
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie
môže byťrozšírené aj na ostatné predpoklady náro_
kov na plnenie.



2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (d,alej len
,,znalec") sa v zmysle týchto poistných podmĺenok
rozumie osoba, ktorá je vzhl,adom k svojej profesii a
vzdelaniu považovaná za odborníka v dánom odbo_
re, a k poistenému, resp' poistitelbvi nemá Žĺadne
nevyrovnané záväzky alebo iné vzťahy, na základe
ktorých by mohli byť spochybnené v1iíledky jej zna-
leckého posudku.

3. Zásady znaleckého konania:
a) poĺstený a poistĺtel,sa písomne dohodnú na urče-

ní znalca v danom odbore, ktorý voči Žiadnej zo
strán nesmie maťŽĺadne záväzky. KaŽdá zo sĺrán
môŽe námietku voči osobe znalcá vzniesťlen pred
začatím jeho čínnosti,

b) určený znalec vypracuje znalecký posudok o spor_
ných otázkach,

c) náklady znaleckého konania hradia obidve strany
rovnakým dielom,

d)znaleckým konanÍm nie sú dotknuté práva a po-
vĺnnostĺ poĺstitelh a poisteného stanovené piáv-
nymĺ predpismi, poistnými podmĺenkami a poist-
nou zmluvou.

Čtánok lO
Záverečné ustanovenia
1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia byt

vykonané písomnou foľmou a len po vzájomnejdohô_
de obidvoch zmluvných strán, ak nĺe je v zákone alebo
v týchto poistných podmienkach ustänovené inak.

2. Prĺpadné spory, ktoré vzniknú v sÚvislosti s týlnto po-
istenÍm, budú riešené súdnymi orgánmi sĺoveniłej
republiky.

Oddie! ll
Poistenie materiálnej škody

Článok t
Predmet poistenia
1. Predmetom poístenia v zmysle týchto poĺstných

podmĺenok sa rozumĺe vozidlo 1đ'alej aj'poistené
vozidlo), jeho časti a príslušenstvo tvórĺáce povin-
n li c řr- ^ł ^ - )-.,. - -.,.l-

ktoré splňa Všetky d'alej uvedené podmienky (ak ne-
bolo písomne dohodnuté inak):
a) vozidlo má originálne slovenské osvedčenie

o evĺdencii (alebo slovenský technický pretlkaz
a slovenské osvedčenie o evidencii voz1dla alebo

. . iný obdobný slovenský dokĺad),
b)vozidlu je pridelené slovenské evidenčné čĺslo

vozidla,
c) kom.binácia výrobných čísĺel karoséľie a motora je

v súlade s údajmi o existenciĺ udanými výrobcoín
vozidla,

d)vozĺdlo je v čase poisťovanĺa nepoškoclené, v dob_
rom technickom stave a stav vozidla bol sprostred_
kovatelbm poistenia zdoku mentova n;i o bh l ĺa d kou
vozidla pred poístením,

e) vozidlo je vybavené zabezpečovacím zariadením
, v zmysle podmienok poistnej zmluvy,
f) vozidlo bolo schválené na premáu'ku nu pozem-

ných komunikáciách v zmysle platnej legislätívy,
g) pokĺal' bolo písomne dohodnüté v ioĺínej zńlu-

ve pri dojednávaní poistenia predmetom poiste_

nia môŽu byť aj iné predmety a súčasti vozidla
tvorĺace doplnkovú výbavu Vozidla, a to za pred-
pokladu, Že boli uvedené v Zápise o stave vozidla
pred poistenĺm.

2. Poĺstné kýie pľoti nebezpečiu krádeŽe sa vzťahuje ĺba
na predmet poĺstenia, ktoý bol yybavený a zabezpečený
ýmito predpĺsanýmĺ zabezpečovacÍm i ziriadenĺa mi:
a) osobné, nákladné a teľénne vozidlá (kategórie M1,

M1C, N j, N1G), (t'j. s najväčšou celkovoü prípusl'-
nou hmotnosťou neprevyšujúcou 3 5O0 Ŕg a do
9 miest na sedenie vrátane miesta pre vodič*a)
s poistnou hodnotou do 22 999,99 eur;I imobilĺzér alebo
ľ! mechanické zabezpečovacie zariadenie pevne

spojené s karosériou vozidla,
s poistnou hodnotou od 23 O0O,OO eur
clo 66 999,99 eur
! ĺmobilizér a elektronický zabezpečovací systém

s plávajÚcim kódom alebo
tr imobĺlizéra mechanické zabezpečovacie zariade_

nie pevne spojené s karosériou vozidla,
s poistnou hodnotou od 62 00O,OO eun
ul imobilizér a elektronický zabezpečovací systém

s plávajúcim kódom a satelitný monitorovací
systém akceptovaný poistitelbm (napr. Lo-Jack
alebo META-SAT) alebo

E imobilizér a mechanické zabezpečovacie za-
riadenie pevne spojené s karoséiiou vozidla a
satelitný monitorovací systéln akceptovaný po-
-istitelbm 

(napr. Lo-Jack alebo METÁ-SAT),- 
'

b) nákladné vozidlá a autobusy (kategórĺe N1 s max'
3 miestami na sedenie vrátane miesta vodĺča, N2,
N3, M2, M3, vrátane terénnych vyhotovení, kde
pribúda v značenĺ písmeno d)
E imobilĺzér alebo
t mechanické zabezpečovacie zariadenie,

c) motocykle, trojkolky a štvoľkolky (kategória L)
E mechanické zabezpečovacie zariňenie pre

motocykle alebo
ĺ imobĺlizér,

d)u ostatných vozidiel a pracovných strojov sa zabez-
pečenie nevladuje, poisťovatel, je oprávnený doda_
točne pri dojecjnávanÍ nnistoni2 

'lrčiť'Ą,z|vi 
c^A.^L -_

bezpełenia pred metu poĺsteniä p';.i ü;;ii. ffi ;-
nený vodič je povinný pri kaŽdom opustení vozidla
toto prĺmerane (vrátalte v poistnej zmluve dohod_
nutého zabezpečenia) zabezpečiť proti Vniknutiu a

. 
následllej lllaĺlipulácll s ním neoprávnenou osobou,

e)v prĺpade poĺstenĺa štandardnej, zvláštnej alebo
doplnkovej uýbavy proti nebezpičiu krádeže; ako
sÚ naprĺklad disky kolĺes z l,ahkej zliatĺny, strešné
nosiče a pod. je podmienkou zabezpečěnie tých-
to predmetov poistenia homologovanými -bez-

_. 
pečnostnými uzamykacími systémámi,

f) poistnÍk je povinný udrŽiavalzabezpóčova cie za-
riadenia vo funkčnom stave, a ak to ich výrobca
požaduje, je taktĺeŽ povinný s takýmto zariadeníln
absolvovať aj pľavidelné prehliádky, pri ktorých
sa zĺsťuje ich funkčnosť. Vynechańe'prehlíałky
v časovom termÍne určenom výrobcoň sa bude
povaŽovať za Íakt, ktorý poukázuje na nezabez-
pečenie vozidla v čase jeho odcud'zenia všetkými
spôsobmi, ktoré lnal poĺstený v čase uzatvárania
poistnej zmlwy k dispozÍcii.



3. V prípade osobitného dojednania môže byť poist-
nou.zmluvou dojedaná poistná ochrana aj iných
predmetov poistenia.

4' V prípade vozidiel značky Mercedes Benz sa za po-
stačujúce zabezpečenie proti krádeŽi povaŽuje, akje
vozidlo vybavené systémom FBSlll alebo FBSlV.

čHnok z
Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím môŽe byť jedno alebo viace-

ro z nasledovných nebezpečí, ktoré musia byť uve_
dené v poistnej zmluve:
a) havária vozidla,
b)zrážka alebo stret vozidla so zverou/
c) poškodenie alebo zničenie vozidla prijeho parkovaní,
d)poškodenĺe káblov, hadíc, obkladov alebo izolač-

ných materiálov na vozidle spôsobených ohryze-
ním aIebo prehryznutÍm hlodavcami,

e) poškodenie alebo zničenĺe zasklenia vozidla,
f) vandalizmus,
g)Žĺvelná udalosť,
h) krádeŽ (dälej aj odcudzenie),
i) lúpeŽ v zmysle trestného zákona (dälej aj odcu-

dzenie),
j) činnosť pracovného stroja,
k) lom stroja,
l) iné, v poistnej zmluve uvedené nebezpečie,

v dôsĺedku ktorých dôjde ku vznĺku škody na
predmete poĺstenia.

2. Poistenie sa nevzťahuje na škody, ak k poškodeniu
alebo zničenĺu predmetu poisténia (vozidla, jeho
častí) došlo:
a) prĺ práci (pracovný stroj),
b)v dôsledku funkčného namáhania, prĺrodzeného

opotrebenia aĺebo únavy materiálu,
c) v dôsledku nesprávnej obsluhy alebo údrŽby,
d) pri oprave alebo údrŽbe alebo v priamej súvislosti

s týmito prácami,
e) pri jeho vedení osobou, ktoľá nemá vodičské

opľávnenie, ktorého rozsah ju opľávňoval na ve_
denie takéhoto pľedmetu poistenia,

f) úmyselným zásahom poistníka alebo oprávnené-
ho vodiča,

g) p- ri inom používaní, ako bol uvedený spôsob pou-
žitĺa v poistnej zmluve,

h) nedostatočne u pevneným nákladom,
ĺ) vplyvom nedostatku palív, mazív, chladiacich

kvapalín alebo ĺných prevádzkových materiálov,
prípadne pouŽitím nevhodnýcl-l palív, mazív,
chladiacich kvapalín alebo iných pievádzkových
materiálov,

j) v akejkol'vek súvislosti s vojnovými udalostämi
kaŽdého druhu, s inými ozbrojenými konfliktmi
po vyhlásení vojny alebo bez nelto, s revolÚcia-
m i, pol itickým ĺ nepokoj m i, štraj ka mi, terorizmom
a 's tým spojenými vojenskými, polĺcajnýlni
a úradnými opatreniami ,

k) v čase, ked'tieto pľedmety poistenia neboli zabez-
pečené proti krádeŽi dohodnutým zabezpečova-
cím systémami alebo neboli namontované na vo-
zidle (jedná sa o samotné vozidlo, ale aj akékol,vek
súčasti vozĺdla, ako aj prvky štandardnej, povinnej,
doplnkovej alebo zvláštn ej výbavy voziđla).

Článok E
Poistná hodnota, poistná suma
1' Poistná hodnota je hodnota predmetu poistenia, roz-

hodujúca pre určenie výšky poistného. Poistnou hod-
notou sa rozumie nová hodnota predmetu poistenia
vrátane DPH v čase uzatvorenia poistnej zmluvy, plat-
ná v danom mieste.

2. Poistná suma je určená v poistnej zmluve ako najvyš-
šia hranica poistného plnenia pre kaŽdý predmet po_
ĺstenia za |edno poistné obdobie.

3' Poistnú sumu stanovuje na vlastnú zodpovednosťpo-
istník a musí zodpovedať poĺstnej hodnote.

Článok ą
Rozsah poistného plnenia
1. Z poistenia dojednaného v zmysle týchto podmienok

poistenia vzniká právo na plnenie, ak došlo k poško-
deniu alebo zničeniu predmetu poistenĺa poistnou
udalosťou za dodrŽania ustanovení v týchto pod-
mienkach poistenĺa a dojednanív poistnej zmluve.

2. Pokial'došlo k čĺastočnej škode a:
a) oprava vozidla sa realĺzuje potom výška poistného

plnenia sa rovná sume zodpovedajúcej primera-
ným nákladom na opravu zníženým o cenu pou-
Žĺtel'ných zvyškov a dojednanej spoluúčasti. Cena
normohodiny práce je ohraničená ĺimĺtom opľavy
dojednaným v poĺstnej zmluve.

b)oprava vozĺdla sa nerealizuje (Žiadosť poisteného
o výpočet výšky poistného plnenia rozpočtoln, od-
predaj vozidla v havarovanom stave a pod.) potom
výška poistného plnenia sa rovná sume zodpove-
dajúcej nákladom na opravu rozpočtom zníŽeným
o cenu pouŽitel'ných zvyškov a dojednane| spoluÚ-
časti. Cena normohodĺny práce je ohranĺčená limi-
tom pre tento druh výpočtu.

3' Pokial'došlo k zničenĺu alebo odcudzeniu vozidla pl-
nenĺm poistitel'a je:

a) suma zodpovedajúca trhovej hodnote vozĺdĺa
v čase poĺstnej udalosti znížená o hodnotu použĺteĺ,_
ných zvyškov vozidla a dojednanú spoluúčasť alebo

b)vecné plnenĺe (platíĺba v prípade odcudzenĺa vozĺdĺa).
4. Akje v čase poistnej udalostí poistná suma nĺŽšia ako je

poistná hodnota predmetu poistenia, poistitel, poskytne
poistné plnenĺe, ktoré |e v rovnakom pomere ku škode,
ako je poistná suma k poĺstnej hodnote (podpoistenie).

5. Ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu pneumatík ale-
bo plných obručí vozidla alebo ak bolo poškodené
elektrícké zariadenie vozidla skratom, vzniká právo
na plnenie len vtedy, ak došlo:
a) súčasne aj k inému poškodeniu vozidla, za ktoré |e

poĺstĺteĺ' povĺn ný plniť,
b) k ich poškodeniu alebo zničenĺu zásahom osoby, kto_

rá nie je činná pri prevádzke alebo obsĺuhe vozidla.
6. V prípade, ked'poistitel'poskytol poistníkovi k poiste-

niu asistenčné sluŽby a ktoré mohol po poistnej uda_
lostĺ vyuŽiť je poistitel' oprávnený odmietnuť alebo
zníŽiťpoistné plnenĺe za tieto sluŽby'

7. Poistitel' je oprávnený primerane zníŽiť poistné plne-
nie v nas|edujúcich prÍpadoch:
a) ak došlo k poistnej udalosti (havárii) pod vplyvom

poŽitia alkoholického nápoja, po uŽití inej návyko_
vej látky alebo schopnosťvodiča bola znížená naj-
mä uŽitÍm liekov, úrazom, chorobou, nevol,nosťou
alebo Únavou,



b) ak poistníĘ poistený alebo oprávnený vodič porušÍ
svoje povĺnnostĺ, ktoré mu ukladá zákon, vyhláška,
tieto poistné podmienky alebo podmienky poist-
nej zmluvy,

c) ak sa v prĺebehu vyšetrovania odcudzenĺa vozidla
zistí, Že boli vyhotovené kópĺe kl'účov od vozĺdla,
mechanického zabezpečenia alebo ovládačov za-
bezpečovacích zariadenÍ,

d)ak si poistník/poistený nesplnÍ svoju povĺnnosť za-
bezpečenia regresného nároku v prospech poistĺte_
l'a podl'a $ 813 občianskeho zákonníka a poistných
podmienok, oddiel l - Všeobecné ustanovenia,
článok 7 - Práva a povĺnnostĺ poistníka, poisteného
a poistitel'a, ods. 2.

8. Spoluúčasť:
a) výška spoluúčasti je uvedená v návrhu na uzavretie

poistnej zmluvy a v poistke a vyjadruje sumu, kto-
rou sa poistený podiel'a na poĺstnej udalosti,

b)spoluúčasť sa odpočíta od každého jednotlivého
1lĺlislného plnenia poistnej udalosti,

c) spoluúčasť sa neodčÍtava pri tých poistných uda_
lostĺach, pri ktorých výšku poistného plnenia pois-
titel'vymôŽe v plnej miere od toho, kto škodu spô_
sobil (napr' druhý ÚčastnÍk nehody),

d)v prÍpadoch, ked' je z charakteru nahlásenej poist-
nej udalostĺ zrejmé, Že ide o viaceľo poistných uda-
lostÍ, je poistitel' oprávnený odpočĺtať spoluÚčasť
od kaŽdej z nich,

e) za poistné udalosti, u ktorých je výška škody niŽšia
ako dojednaná minimálna spoluúčasť sa poistné
plnenie neposkytuje.

9. Náklady na opravy, ktoré poĺstník uhradil sám a sú-
časne bolĺ odsúhlasené poistitelbm alebo poskytova-
telbm asĺstenčných sluŽieb budú hradené v sloven-
skej mene podl'a platného kurzu uvádzaného ku dňu
splatnostĺ faktÚry, a to v súlade s týmíto poistnými
podmienkami.

i0.V prípade poŽiadavky oprávneného vodiča a splnenia
všetkých podmienok pre likvĺdáciu poistnej udalosti
uhradí poĺstitel' prostredníctvom zahraničného part-
nera náklady na opravu vozidla v zahraničĺ, a to V roz-
sahu podmienok dojednaných v poistnej zmluve.

11.V prípade, keď náklady na odtiahnutie vozidla zo
zanraniĆla spolu s nákladmĺ na opravu presiahnu
trhovú hodnotu vozidla v čase poistnej udalosti, sÚ
celkové náklady uhradené v plnej výške, ak bol odťah
vozidla odsúhlasený poistitelbm.

12.Ak sa oprávnený vodič po dopravnej nehode poiste-
ného vozidla odmietne podrobĺť skrjške na zistenie
mnoŽstva alkoholu v jeho krvi, prihliada sa na tÚto
osobu ako na osobu pod vplyvom alkoholu.

Článok s
Definícia pojmov
1. Poškodenie vozidla alebo ostatných poistených pred-

metov je taká zmena stavu predmetu poĺstenĺa alebo
ostatných poĺstených predmetov, ktorá si vyŽaduje
opravu aĺebo výmenu, ktorou moŽno uviesť predmet
poistenĺa do pôvodného stavu. (Čiastočná škoda).

2. Znĺčením vozidla alebo ostatných poistených pred-
metov sa rozumie taká zmena stavu vozidla alebo os_
tatných poĺstených predmetov, ktorú uŽ nie |e moŽné
odstrániťfinančne efektÍvnou opravou a predmet po_
istenia po škodovej udalosti uŽ nie je moŽné pouŽĹ

vať. Finančne neefektívnou opravou sa rozumie stav,

Pokial' prĺmerané náklady na opravu poškodeného
predmetu poistenia dosiahnu alebo presiahnu jeho
trhovú hodnotu' (Totálna škoda).

3. Vecné plnenie je plnenie poistitel'a poskytnuté for-
mou náhrady poĺsteného pľedmetu poistenia iným
predmetom, ktorý má rovnaké alebo porovnatel'né
parametre ako mal poistený predmet poĺstenia v čase
poistnej uclalosti.

4. Trhová hodnota je cena, za ktorú lnožno predmet po-
istenĺa rovnakých parametrov kúpiť v danom mieste
a v čase vzniku škody.

5. Primeranýmĺ nákladmi na opravu sa rozumejú nákla-
dy, ktoré sú potrebné na uvedenie predmetu poiste-
nia poškodeného poistnou udalosťou do pôvodného
stavu vypočítané podl'a údajov o cenách materiálu a
časovej náročnosti vykonaných prác poskytovaných
výrobcom alebo výhradným importéľom motoro-
vých vozidĺel v systéme AUDATEX, pri zohl'adnení
obvyklých cĺen za obdobné výkony pre datrú oblasť.
Ak je poistník/poistený registrovaný platĺtel' dane z
pridanej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani
sa do primeraných nákladov na opravu nezapočítava.

6' Poistitel' poskytne poĺstné plnenie formou nákla-
dov na opravu rozpočtom, ak poistník/poistený ne-
rešpektoval odporúčanie poistítel'a na opravu vozidla
zmluvným servisom poistitel'a a predloŽená faktúra
za opravu je zjavne neprimerané k cenám dielov ale-
bo k cenám prác obvyklým v mieste bydliska poiste-
ného alebo nie je v súlade so zákonoln o cenách. Ná-
kladmi na opravu rozpočtom sa rozumejú náklady,
ktoré sú potrebné na uvedenie predmetu poĺstenĺa
poškodeného poĺstnou udalosťou do pôvodného sta-
vu vypočĺtané v systéme AUDATEX nasledovne:

Hi materiálové náklady do výške cĺen alternatÍvnych
náhradných dielov ak tieto nie sú k dispozícii,
tak max. do výšky 70 o/o hodnoty ceny originál_
nych náhradných dielov stanovených výrobcom
pre danú značku,

ĺ náklady na prácu podl'a časoýh noľiem a techno-
logických postupov ýrobcov danej značky a cenou
normohodiny práce vo výške 1Q00 eur bez DPH,

řt náklady na lakovací materiál oocllä noripm
a technologických postupov prĺ zohlhdnení la-
kovacej konštanty 100 o/o,

Ľ v prÍpade výpočtu nákladov rozpočtom sa hod_
nota zodpovedajúca dani z pridanej hodnoty do
výpočtu nezapočĺtava.

7' Vozidlom motorovým aj nemotorovým v zmysle tých-
to podmienok poistenia sa rozumie vozidlo s pridele-
ným evidenčným číslom určeným na prepravu osôb
alebo nákladu na pozemných komunikáciách.

8. Haváriou predmetu poĺstenia sa v zmysle týchto po-
istných podmienok rozumie škodová udalosť alebo
dopravná nehoda v cestnej premávke (v zmysle pra_
vidiel cestnej premávky), pri ktorej clôjde k poškode_
niu alebo zničeniu predmetu poistenia v dôsledku
zvonku pôsobiacich mechanických síl, ktorá nastala
v prĺamej súvislostĺ s premávkou vozĺdla a ktorej vznik
a priebeh, ako aj ľozsah a charakter poškodenia vo_
zidla je v príčinnej súvislosti s udatosťou podlh prie_
behu nehodového deja deklarovaného jej účastníkmi
alebo správou polÍcie.

9 . ZráŽkou alebo stretom predmetu poistenia 50 zverou sa



V zmysle týchto podmienok poistenia ľozumie akákol'-
vek zráŽka alebo stret predmetu poistenĺa 5o zverou.

10.Poškodením alebo zničením predtnetu poistenia pri
|eho parkovaní sú kryté škody, ktoré boli spôsobe-
né na pľedmete poistenia pri jeho zaparkovaní na
míestach na to vyhradených, určených, obvyklých
a súčasne nebol predmet poĺstenia zaparkovaný v roz-
pore s pravidlami cestnej premávky.

'l1. Poškodenĺln káblov, hadíc, obkladov alebo izolač-
ných lnateriálov na predmete poistenia spôsobených
ohryzením alebo prehryznutím hlodavcami 5a rozu-
mejú škody na definovaných častiach predmetu po-
istenia spôsobené hlodavcamĺ, a to bezpľostredným
ohryzením alebo prehryznutÍm.

12.Zasklením vozidla sa rozumejÚ všetky z bezpečnost-
ného skla vyrobené, zasklené plochy a svetelné zdro-
je na poistenom vozidle. Z tohto nebezpečia vzniká
nárok na poistné plnenie, ak k poškodeniu alebo zni-
čenĺu zasklenía poisteného vozidla došlo v dôsledku
zvonku pôsobiacich mechanĺckých síl.

13.Vandalĺzmom sa V zmysle týchto podmienok poiste_
nia rozumie úmyselné konanie tretej osoby smerujú-
ce k mechanickému poškodeniu alebo zničenĺu pred-
metu poistenia.

]4.Zivelnou udalosťou sa pre účely tohto poistenĺa ro_
zumejú:
a) poŽiar - oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza

horenie a vznĺkol mimo určeného ohniska alebo tak,
že ohnisko opustil a šíri sa vlastnou sĺlou. PoŽiarom
však nie je Žeravenie alebo tlenie s obrnedzeným
prístupom kyslíka, ako aj pôsobenie ÚŽitkového
ohňa a jeho tepla. PoŽiarom d'alej nie je pôsobenie
tepla pri skrate v elektľickom vedenÍ (zariadení), ak
sa pĺameň vzniknutý skratom dälej nerozšíril,

b)výbuch - náhly ničivý prejav tlakovej sily spočíva-
júcejv rozpínavostĺ plynov alebo pár (vel1ni rýchla
chemická reakcia nestabilnei sústavy). Výbućhom
však nie je prudké vyľovnanie podtlaku (ĺmplózia)
ani aerodynamický tresk spôsobený prevádzkou
ĺietadla. Pre účely týchto poistných podmienok nie
je výbuchom reakcia v spalbvacom priestore mo_
torov a iných zariadenĺach, v ktorých sa energia
výbu chu cielävedolne využíva,

c) záplava - vytvorenie súvislej vodnej p|ochy, kto-
rá bola spôsobená vystúpením podzemnýćh vôd
(stojacĺch alebo tečúcĺch) zo svojho koľyta alebo
atm osferický mi zr áŽkani,

d)povodeň - zaplavenie väčších či menších územ_
ných celkov vodou, ktorá sa vyliala z brelrov vod-
ných tokov alebo nádrží alebo tieto brehy a hrádze
pretrhla alebo bola spôsobená náhlym a neočaká-
vaným zmenšením prietokového profilu koryta,

e) krupobĺtie_ jav, pri ktorom kúsky l'adu rôzneho tva-
ru a vel'kosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosÍére
dopadajú na predmet poistenia a tým dochádza
k jeho poškodeniu alebo zničeniu,

f) úder blesku - bezprostredný prechod blesku (at-
mosferického výbo|a) predmetom poistenia,

g)zosuv pôdy aĺebo snehu, zrútenie skáĺ alebo ze-
mín - zosuv pôdy alebo snehu, zrútenie skál alebo
zemín vzniknuté pôsobením gľavĺtácie zemského
povrchu a vyvolané porušenĺm dlhodobej rovno-
váhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli

vývojom. Zosltvoln pôdy však nie je klesanie zem-
ského povrchu do centra Zeme v dôsledku pôsobe-
nia prírodných sílalebo lfudskej činnosti,

h)zosuv alebo zrútenie lavín - jav, ked' masa snehu
alebo lhdu sa náhle po svahoch uvedie do pohybu
a rútĺsa do údolia,

i) pád stromov, stoŽiarov a iných predmetov - pohyb
telesa, majúciznaky pádrr s deštrĺlktívnymi účinkami,

j) víchrica - pohyb vetra rýchlosťou 20,8 ln/s a Viac
(75 km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre mĺesto
škody zistená, musí poistený pľeukáza{ že pohyb
vzduchu spôsobilv okolí miesta poistenej udalosti
aj iné škody na vozĺdlách alebo rovnako odolných
ĺných veciach alebo, Že škoda pri bezchybnom sta-
ve predmetu poistenia mohla vzniknúť iba v dô_
sledku víchrice,

k) zemetrasenie - zemetľasenie dosahujÚce aspoň
5. stupeň medzinárodnej stupnice, udávajúce| mak-
roseizmické účinky zemetrasenia (Mcs).

15. KrádeŽou sa rozumie privlastnenie si predmetu po_
ĺstenia treťou osobou proti vô|i poisteného, pričom
táto osoba prekoná prekáŽku alebo v poistnej zmluve
dohodnuté zabezpečovacie zariadenia.

16.Lĺ3peŽ je preukázatel'né pouŽitie násilia alebo hrozby
bezprostredného násilia proti oprávnenému uŽĺvate_
lbvi pľedmetu poĺstenĺa, prĺčom:
a) k použitiu násĺlia alebo bezprostredného násilia

musí dôjsťvŽdy pred zmocnením sa predmetu po-
ĺstenia,

b)pouŽitĺe násilia alebo hrozby násilia rnusí byť
v čase vzniku škody skutočné a v čase zmocnenia

- sa poistenej veci musí trvať.
17. Cinnosťou pracovného stroja sa rozumie činnosť

predmetu poĺstenia, pri ktorej predmet poistenia vy-
konáva prácu, na ktorú boĺ vyrobený. (napr' sklápaĘ
odhŕňač snehu a pod.)

18.Lom stroja na pľedmete poistenia sa primerane riadĺ
Všeobecnými poistnými podmienkami uvedenými
na návrhu na uzatvorenie poĺstnej zmĺuvy'

19. Zvláštnou výbavou vozĺdla v zmysle ýchto podmienok
poistenia sa rozumie ýbava vozidla, ktorá je dodaná
do vozidla nad rámec sériového prevedenia vozidla.

20'BatoŽinou prepravovanou vozidlom sa pre toto poiste_
nie považujÚ veci osobnej potreby, t'j' šatswo, bielizeň,
obuv, bežné hygienické, kozmetĺcké, zdravotné potre_
by, potraviny na cestu, beŽné športové potreby a pod.

2i.Speciálnou batoŽinou prepravovanou vozidlom sa
pre toto poistenie povaŽujú veci nad rámec batožiny
prepravovanej vozĺdlom, pričom ich poĺstenie je oso_
bitne dohodnuté v návľhu na uzatvorenie poistnej
zmluvy a v poistke.

22.Za zabezpečovacie zaľiadenia v zmysle týchto po-
ĺstných podmienok povaŽujÚ ĺba zariadenia, ktoľé
boli primárne vyrobené a určené na zabezpečenie
poisťovaného predmetu poistenia (vozĺdlo, motocyk-
el, traktor, príves, náves, disk z |'ahkej zliaIiny, rádio,
stresný nosič a pod.) proti krádeži alebo neopráv-
nenej manipulácii s predmetom poistenia a súčasne
takéto zarĺadenĺe boĺo na uvedenÚ funkčnosťschvá-
lené príslušnými úradmi, ktoré danému zariadeniu
vydali príslušný atest, homologizácĺu.

23.Za imobilizér v zmysle týchto poistných podmienok
sa povaŽuje zabezpečovacie zariadenie, ktoré v prĹ



pade neopráVnenej manipulácie s Vozidlom zabráni
jeho naštartovaniu tým, že blokuje funkcie nevy-
hnutné k naštartovaniu.

24.Za elektronický zabezpečovací systém sa v zmysle
týchto poistných podmienok povaŽuje zabezpečova-
cĺe zariadenĺe montované priamo výrobcom vozidla
alebo také, ktoré má všetky nasledovné funkcie:
l snímač pohybu vo vozidle,
ä ochrana motorového priestoru a samostatného ba-

toŽinového priestoru spínacím kontaktom,
H blokovanie štartovania motora alebo inejzákladnej

funkcie automobilu v okamihu spustenia poplaš-
ného signálu,

Ľ ochrana proti dekódovaniu ochranného systému
s nikdy sa neopakujúcim kódom,

ts zvuková signalizácĺa pri neŽiadúcej manipulácii
s motorovým vozidlom, prÍpadne kombinácia zvu-
kovej a svetelnej signalizácie,

B siréna vybavená zálohovým zdrojom eneľgie.
25.Za mechanické zabezpečovacie zariadenĺe pevne

spojené s karosériou vozidla sa v zmysle týchto poist-
ných podmienok považuje:
a) holnologované zariadenie, ktoým je vozidlo do-

datočne z vnútra mechanicky zabezpečené nad
rámec dodaný výrobcom, a to napríklad zámkom
radiacej páky a pod. dodatočne a trvale namon-
tovaným vo vozidle (napr. Mul-T-Lock, ConstrucĘ
Defend-Lock, Zeder) alebo

b)v prípade vozidiel s poistnou hodnotou do
40 000 eur vrátane DPH značenĺe skiel technoló-
gĺou VlN PRlNT ll, ktorého dovozcom a distribú-
torom je spoločnosťSAFE SYSTEMS, s.r.o.

26.Za mechanické zabezpečovacĺe zariadenie sa V zmys-
le týchto poistných podmienok povaŽujú:
a) pre vozidlá s najväčšou prÍpustnou hmotnosťou

prevyšujúcou 3,5 tony homologované zariadenie
a schválené zarĺadenie slúŽiace výlučne na za-
bezpečenie príslušného druhu vozidla, ktorým je
vozidlo dodatočne mechanicky zabezpečené nad
rámec dodaný výrobcom, a to napríklad zámkom
volantu, pedálov, riadiacej páky montovaným do
vozidla dodatočne oprávneným vodĺčom pri kaŽ_
dom opustení vozidla (napr. Bullock),

b) pre motocykle také zaľiadenie, ktoré je homologo-
vané a schválené zariadenĺe slÚŽiace výlučne na
zabezpečenie motocyklov, trojkoliek aläbo štvor-
koliek a ktoré je montované oprávneným vodičom
pri kaŽdom optlstení motocykĺa alebo značenie
všetkých d iel ov m otocykla tech n oló9 iou DATATAC,
ktorého oficiálnym dĺstribútorom pre Slovensko je
spoločnosť U.M'S., s'r.o., Bratislava.

27.Za monitorovací systém akceptovaný poistitelbm sa
v zmysle týchto poĺstných povaŽujl3 výlučne aktívne
systémy od spoločnostÍ Secar Bratislava, s.r.o, alebo
Setech, s.r.o., Bratislava.

28.Poistný produkt Auto & Vol'nosť_ KAsKo (prípadne
aj Super KAsKo) zahtńa poistnú ochranu predmetu
poistenia voči nebezpečiam uvedených v týchto po_
istných podmĺenkach, oddĺel ll - Poĺstenie mateľi-
álnej škody, článok 2 - Poĺstené nebezpečia, ods. 1,
pÍsm. a) až i) (d'alej ajzákladné poistenie).

29'Pravidlami cestnej premávky sa rozumejri v čase po-
istnej udalosti platné a Účinné predpisy, ako sú napr'
ustanovenia Zákona č.8/2oo9 Z.z. o cestnei premáv-
ke vrátane noviel a dodatkov.

Článok o
Doplnkové poistenia
1. Podmienkou na dojednanie doplnkového poĺstenia

je dojednanie základného poistenĺa vozĺdla podl'a
oddielu ll - Poistenie materiálnej škody, článok 5 _
Definícia pojmov, ods. 26'

2. Doplnkové poistenie zvláštnej výbavy
a) Predmetoln poistenĺa je výbava vozĺdla, ktorá

bola do vozidla dodaná nad rátnec sériového
prevedenia vozidla, (podl'a definícĺe v poistných
podmienkach, oddiel ll - Poistenie materiálnej
škody, článok 5 - Definícia pojmov, ods. 19).

b)Poistnú sumu zvláštnej výbavy určí poistnÍk a do-
loŽÍ ju prÍslušnými dokladmi. Predmety zvláštnej
výbavy, pre ktoré sa dojednalo poistenie musia
byť rozpísané na návrhu poistnej zmluvy alebo v
prílohe k návrhu poistnej zmluvy.

c) Výška poistného pri doplnkovom poistení zvlášt-
nej výbavy sa určuje z poistnej hodnoty predme_
tov poistenia. Poistná lrodllota predlllel'u poiste-
nĺa sa rovná obstarávacej hodnote veci novej.

d)Pri doplnkovom poistení zvláštnej výbavy sa po-
istné plnenie poskytuje v časových cenách (tech-
nickej hodnote), resp. po odpočte percenta opot-
rebenia podl'a nasledujúcej tabul'ky č.2.

e) Pre doplnkové poistenĺe zvláštnej výbavy pĺatĺ
rovnaká výška spoluúčasti a tie isté podmienky
.,-l^+X^..^-i^ -..-1...4Y- -t: | .vyrqlllvvqlllq Jyv|vuloJLl a^v yll Z'(łKldullulll ĺJo-
istenívozĺdla'

3. Doplnkové poistenie batožiny a špeciálnej batožiny
a) BatoŽĺnou prepravovanou vozidlom sa pre toto

poistenie povaŽujÚ veci osobnej potreby, t.j. šat-
stvo, bielizeň, obuv beŽné hygienické, kozmetic-
ké, zdravotné potreby, potraviny na cestu, beŽné
športové potreby a pod. (podl'a definície v oddieli
ll - Poistenie materĺálnej škody, článok 5 - DeíĺnĹ
cia pojmov, ods.20.).

b)Speciálnou batoŽinou prepravovanou vozidlom
sa pre toto poistenie povaŽujú veci nad rámec ba-
toŽiny prepravovanej vozidlom, pričom ich pois-
tenie je osobitne dohodnuté v návrhu na uzatvo_
renie poistnejzmluvy a v poistke, (podlä definície
v oddieli ll - Poistenie materiálnej škody, článok
5 - DeÍinĺcia pojmov, ods. 2'l.)'

c) Poistná suma pre doplnkové poistenie batoŽiny
a poĺstné pre toto doplnkové poistenĺe je paušál_
ne určená postitelbm.

d)Poistnú sumu špeciálnej batoŽiny uľčí poĺstník
a doloŽí ju prĺslušnými dokladmi. Pľedmety špe-
ciálnej batožiny, pre ktoré sa dojednalo poistenie

Vek predmetu
poistenia

Opotrebenie
v percentách

Vek predmetu
poistenia

Opotrebenie
v percentách

0aŽ6
mesiacov 0

37 aŽ 48
mesiacov

40

7 aŽ12
mesiacov 10

49 až 60
mesiacov 50

13 aŽ i8
mesiacov

't5 61 aŽ72
mesiacov 60

19 aŽ24
mesiacov 20

73 až84
mesiacov 70

25 aŽ36
mesiacov 30

85 a viac
mesiacov 80



musĺa byť rozpísané na náVrhu poistnej zmluvy
alebo v prílohe k návrhu poistnej zmluvy.

e)Výška poĺstného pri poistení špeciálnej batoŽiny
sa určuie z poĺstnej hodnoty predmetov poiste-
nia. Poistná hodnota predmetu poistenia sa rovná
obstarávacej hodnote veci novej.

f) Pri doplnkovom poistení batožiny a špeciálnej
batoŽiny sa poistné plnenie poskytu|e v časových
cenách (technickej hodnote), resp. po odpočte
percenta opotrebenia podl'a tabul,ky č. 2.

g)Pri doplnkovom poistení batoŽiny a špeciálnej
batoŽiny prepravovanej vozidlom sa poistenĺe
nevzťahuje na batoŽiny odcudzené z poisteného
vozidla, ktorý bol v uzamknutej garáži, vo dvo-
re, na mieste obvyklého parkovania (napr. pred
domom, pred mĺestom prechodného ubytovania
oprávneného vodiča, t.j. v prípadoch, ked, mal
moŽnosť uložiť batoŽinu na bezpečnejšie miesto).

h) Z' doplnkového poistenia batoŽiny a špecĺálnej bato-
Žiny sú vylúčené: pĺatné tuzemské i zahraničné ban_
kovky' ceniny a beŽné mince, šekové a vkladné knĺŽky,
platobné karty, šperky, drahé kovy, perĘ drahokamy
a predmety z nich vyrobené, veci zvláštnej kultÚrnej ä
historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky, písom-
nosti, plány, obchodné knihy a podobná dokumen-
tácia, prototypy, predmety na ýstavy.

4. Doplnkové poistenie osôb prepravovaných vozidlom
a) Doplnkové poĺstenia pre prípad smiti v dôsledku

havárie a trvalých následkov po havárii sa vzťa-
hujú na nemenované osoby prepravované po-
isteným vozidlom. Tieto doplnkové poĺstenia sa
r.iadia Všeobecnými poistnými podmienkami pre
,jrazové poĺstenie.

b) Pri doplnkovom poĺstení pre prípad smrti v dôsled-
ku havárie a trvalých následkov po haváriĺ je pre
dojednanie poistenia rozhodujúci počet miest na
sedenie uvedený v osvedčení o evidencii (tech-
nickom preukaze) od vozidla a nie počet miest na
státie, sedenie, ktorými vozidlo naozaj disponuje.

c) Poistitel' neposkytne poistné plnenie'za úrazy'po-
istených, ktoré vznikli v súvislosti s prÍpravoulázd,
vystupovanÍm a nastupovaním do vozĺdla ako aj
pri čĺnnostiach spojených s nakladaním, vyklada-
ním a manipuĺáciou s batožinou a nákladom na
poistenom vozidle.

d) Pri poistení pre prípad smrtĺ v dôsledku havárĺe sa
poistenĺe nevzťahuje na,jrazy s následkom smrti:r ktoré utrpeli osoby prepravované na mieste,

ktoré nĺe je určené na prepravu osôb alebo bolĺ
prepľavované v rozpore s pravidlami cestnej
premávky,

I ktoré utrpeli osoby pri pretekoch alebo sÚťaŽiach,
n ku ktorým došlo v čase od odcudzenia do vráte-

nia predmetu poistenia,
Ľ ktoré vznikli z dôvodu samovraždy alebo úmy_

selného sebapoškodenia,
t a ak smrť nastala:
l neskôr ako rok po Úraze vzniknutom vplyvom

poistnej udalosti,
l následkom zhoršenia choroby v dôsledku úrazu,r diagnostickým, lĺečebným a preventívnym zá-

krokom, ktorý nebol urobený za účelom lieče-
nia následkov Úrazu,

E následkom infekčnej choroby, aj ked, bola pre-
nesená v sÚvislostĺ s Úrazom.

e) Ak bolo dojednané doplnkové poistenie osôb pre_
pravovaných vozidlom, tak v prĺpade poistnej uda-
losti, pri ktorej bolo vo vozidle viac osôb ako je počet
sedadiel uvedený v osvedčení o evidencii (technic-
kom preukaze), zníži poistitel'poistné plnenie kaŽdej
poistenej alebo oprávnenej osobe v pomere počtu
sedadiel k počtu prepravovaných osôb. Toto neplatĺ,
ak bolo dojednané poistenie ĺba miesta vodiča.

f) Ak bolo dojednané doplnkové poistenie pre prĹ
pad smrti, doplnkové poĺstenie trvalých násled-
kov, vyplatí poistitel'poistné plnenie osobe urče_
nej podl'a $ 817 občianskeho zákonníka.

g) Doplnkové poistenie osôb prepravovaných vozid-
lom sa dojednáva bez spoluúčasti.

5. Doplnkové poistenie nákladov na zapožičanie ná-
hradného vozidla
a) Predmetom poistenia srj náklady na zapoŽičanie

náhľadného vozidla'
b) Poistná suma pre doplnkové poistenie nákladov na

zapoŽičanie náhradného vozidla a poistné pre toto
doplnkové poistenie sú paušálne určené postitelbm,

c) Pri poistení nákladov nazapožičanie náhradnéhovo_
zidla má poĺstený nárok na úhradu ýchto nákladov
prĺ súčasnom splnení nasledovných podmienok:
ľ k poškodeniu vozidla došlo prĺ poistnej udalosti

spôsobenej nebezpečím uvedeným v oddieli ll
- Poistenĺe materiálnej škody, článok 2 - Pois-
tené nebezpečia, ods. 1, písm. a) aŽi), a z tejto
poistnej udalosti aj bude poskytnuté poistné
plnenie,

El poistený zdokladuje zapožĺčanie vozidla daňo_
vým dokladom vystaveným autoservisom ale_
bo autopoŽičovňou, ktorí majú oprávnenie na
predmet tejto podnikateĺlkej činnosti (toto ne-
platí, ak bolo poistenie dojednané zmluvným
partnerom poistitelä podl'a písm. d).

d)V prípade, ak toto doplnkové poistenie bolo do|ed-
nané zmluvným partnerom poistitelä, za zvýhod-
nených podmienok a táto skutočnosť je uvedená v
návrhu poistnej zmluvy, potom ustanovenie ods' 5,
písm. c), druhá odráŽka tohto článku sa upravuje
nasledovne:,,poistený zdokladuje zapožičanie vo_
zidla daňovým dokladom vystaveným zmluvným
partneľom poistĺtelä, ktorý toto doplnkové poiste_
nie dojednal".

e) Pri splnenĺ podmienok uvedených v písm. c) d)
uhradí poistitel' náklady za zapožičané vozidlo počas
doby nevyhnutnej na opravu poisteného vozidla,
maximálne všakza 'l0 kalendárnych dnía maximálne
vo ýške, ktorá je uvedená v poistnej zmluve.

Í) Doplnkové poistenie nákladov na zapožičanie ná_
hradného vozidla sa dojednáva bez spoluúčasti.

6. Doplnkové poistenie čelného skla
a) Predmetom poistenia je čelné sklo vozidla.
b) Poistná suma tohto doplnkového poistenia sa stano_

vuje taĘ Že musí zodpovedaťvýške min' spoluúčasti
dojednanej prĺ základnom poistenívozidla. Ak si poist-
níkzyolilspoltlúčas( ktoĘ mĺn' v.ýška závĺsí od%-ýś-
ky z poistnej sumy vozidla, potom sa poĺstná suma
doplnkového poistenia čelného skla musí rovnať naj_
blĺŽšej vyššej sume podlä sadzobnĺka poistĺteĺä.

c) Z tohto doplnkového poistenia vznĺká náľok na po-
istné plnenią ak k poškodenĺu aĺebo zničenĺu čelné_
ho skla poisteného vozĺdla došlo v dôsledku zvonka
pôsobiacĺch mechanĺckých sĺl a právo na plnenie
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ri i(h 9mi oľ9łnizovali, nebudú uhládané.

vlctky nákladyza obiedDnćatíttcnčné 5lužby pÍgyluiúco limĺty uvcdcné vtomto letáku budú
plne hradanó oprávncným užÍvateľom pńamo m mĺatte z icho prc'triedkov.

zt'łt uvĺć oo;toľlxlł pnt ooptĺxovŕ polsĺtĺtt ĺslsltľčHÝcn sluŽtte uĺtqłlsslsTANcE

Doplnkovć poillcnic.tlttan{ný<h ĺluźlob uNlQA AsslsÍANct (ďölel a| ,UNlQA AsslsÍANcE"), kloíé uzôvle,ô
uNlQA pol'lbvfu, ô.ĺ. (ď.lel !| .polttlter'), ĺ. .l.di. p.ĺ'lušłými ultömvcnlaml obaiańlleho .áłonnl*. (ďele| ô,
.oz'), týmlto zĺĺuńýml do|cdMnlami (đala|ôl .2D') Đ Ur.v.ctou pol'tnou 

'mluwÚ 
o povlnne tmluvrcm polĺ.

tońĺ zodpov.dnoltl fô lkodu tpóobanú p.oádzkoÚ motoiąéhovozidla (ďalei ô|.pzP.).lebo poi'lmU łmlurcu
o h.vđÍiĺnom po|'tcíĺ motoíového vozldlä (ď.lQl.i .lôĺko')'

čHnot t
Úvodnć .l'lônovcnlô

l. Pícdmtom UNlq^ AsslsTANcÉ íú 
'lużby 

UNlQ^ AsslsT^NcÉ (dcÍlnovónć v al. 5)' ttot{ v prlp.de.'l'tcn(nei
udôlotti ô' ú.emĺ slďonrlcl .cPubllky älo i Ý t.ô|lná(h uvedcnŕh v zclcnc| tđile (ďalcl o| .Żahíonklc.) po.
tkytulc oprávneným o'obám <eloíďną ô to 24 hodĺn denna, Żmluvný panneí poiltlterô (ďôlc|.| .po'kytováteí
uNĺQAAsslsTANc€').

2. Ro.tłh ĺu'lab UNlQA AsslsTANc€ (Íorp' ôllttenaný píogrĐń) rl voll pol'hik Pll do|ednávcnĺ zákl'dného po'
ljtcnlö ô ic Úved€ný v polttnei Żmluw l aátlôdnému pol'tc'ĺu. (V p{ĺp'de, ôk zátl.dné pol'tcńle aô(alo pÍ€d
l.l.2oll 

' 
v Ípl'tnei ŻmlÚW k 

'átl.dnému 
polttcnlu nle la dohodnutó lNŁ polom 9 UN|QA AsslsTANcE

vrtbhujú lba pÝe wrldlá do 3,5 tony, a to v roz!öhu rálladne| e'ltteftla (odĺ. 3, pĺ'm. ö)).
]. Poittnĺk má mtno'ťWíby z nôJlcdwný(h !'l'tananý(h píog.amov (polioí v poi'tnci2mluvc nle ie uvcdené

Inak):
a) rákli<lná a'l'toNla píc wŽldlá do 3,5 ton'
b) roŻlĺŕená ôrl'teft la píobŻldlá do 3,5 lony,
() Iákladná ô'lJtexia píc nlkladnćÝorldlá nôd 3,5 lony,
d) łozlĺ.cná öll'tcxi. píc íúklôdnévdldlá n.d 3,5 tony.

4. vznll, tNônio..ánikUNlQAAssllTANc€:' a) .ákl.dná ariiton(la píe W.ldlá do ],5 tony (al. l, od!. 3, pĺ'm. ô) a 2ákladná .llttctrlô p.e náll.dné vo.

'idlá 
nad 3.5 tony (al. l, odi. 3, pĺ'm. () vrnlká dolcdnanĺm základného polr(cnl. a t.vá podobÜ pl.tmltl

'Jkl'dnéhopolttcnlô 
a aenilávołómlhuránlku tohloŻĺuädMho pol'tcôlô,

b) .ozJĺ,aná a!|rlcftla p.c vo.idlá do 3,s tony (<l. l, od'. 3' pĺn. b) a rozllíená.!l!tomlô píc ná.
*lôdnó Wzldlá n.d 3,s aony (al. t' odr. ł pl'm. d) v2nlká do|cdnónĺm .áłl.dńćho polttenla . al
ośobllným doledDnlm UN|QA AsslsÍANc€ - .ortl.cná ô'lttcń<lą tryá po dobu plôtnoltl tohto
pol'tenl. đ z.nllá volłmlhu ŻániłU po|!tne|.mluvy. \r'ýpowdnó lehoty UNlQA AsslsTANct 9.|'dl. pod.
mlcnk!ml !pl'tno|'mlUvy píe f ákl.dnó poltlCnic.

Článot 2
Áko 

'ä 'p'ávđíp.l 
ô'lrlcnčne| udalo'll

. V píĺpádo 
'ŕancnla 

nleltoíćho Ż úa.'tnĺłov dop.övml nehody polkytnlte p.vú pomc, .k 
'l 

to rdŕávolný 
'tavżŕ.ncný(h vyźadu|a' p,lwl.itc .ý(hlu Żdr.Wtnĺ<łu pomo( lel. l l2. (píp.dne tcl. l50) ä h.tLry lcl. l55.

. o.námte mhodu polĺ(ll - tel.l58.
KontaktuIte poskytovateľa UNlQA AsslsTANcE na tel. čĺsle
+421 2 582 52188

. Potkytovatcía UNIQA AsslsÍANc€ p.avdiw lnÍoímuite o (clom mem dr'itcra volldlô (podíó orwd(ęni.
oaviden(ll), o Údôio(Ę lto.é ob9hu|c.Jlrtentná kaít! Đdôńá łvoaidlu a o ńlQttQ. ío.$hu po]kodenlá alcbo
o <h..ôtlc.c vanllnutóho ptroblému a .i.ďte 9 |aho potynml.

. v p.ipädc dopíavne| nehody vyplśtc r dtÚhým úaa'lńĺkom tLaivo.spRÁv^ o NtHoDt. podÍä náWdu uwdc.
ńom ńô tomto tl'alvc. Podrô p.ôvldlol (crlnel pramáv&y lle povinnĺ m.ŕtoto tl'alvovłdyw volldlo.
P.Cdovlclkýń vyplJte, p.ĺpđdne tl u.plllc:
. ń.no, píIeavi!ło, dátum Bíodenla. tív.lý pobyt díuhého Ú(ôĺlnĺta rchod'
. mrc. pílcłi!ło, uvóý poq^ dírltď'/ü.'tnĺł. mołđ@{ľD uldb (pípadm ob<Míŕho mM ä ĺdlo),
. ob< hodnó mno ô rĺdlo pol' íovateí', u ktoíého bolo dolad N nć polrtcnlc rod p@cdrcll l,
.(ĺtlo pol'tnc| 

'mlwy, 
ktoŕou 

'o 
do|Cdmlo po|'lenle rodpowdnoltl 2a ałody tpôlob(né pÍłJdalou moto'o.

vćhowaldlo.
. v píip.dc, ôk lta 

'pörobili 
lkodu ô PzP rúte doiedrunć v Mše| polibvńl, portytnlle polkodenému ćítlo pol't.

ncl zmlwy (' ootvídenla o polrtcnl.odpovcdnottl/zclcm| kaíty).
.lnĺoímJ(lu,kdelomżnćšl@dumhlá'l(.ĺ't.lcnrWw.unlqä.'latabotel'al'ho85olIl4oo
. P.otokol polĺ(ae podpĺltc lcn v Píip.dc' .k túhlaíle i lęho .nenĺm (píi mhode v 

'ôhíanlaĺ 
podplrtQ pDto.

łol l.n vted' ak mu .ozumletc (ntátc mrno'ť poźlôdôÍo llmočcnlo potLytovôtcrô uNlQA As'lsTANcE),
v opđ{nm píĺpJde v ńm uveđ(o v 

'lącn(lne 
váa názo. nö v.nlkdop,.vrel ńehody).

Článok 3
Dcílńĺ(la polmov pro účGly UNlQAAsslsŤANcE

l. Żáklôdnýmpolrtcnĺmra.orumleupol'tltaíadolodnônéPzP.lebox^sKopoi'tcnlc.
2. voŻldlom 

'. 
.ozUmla Wzldlą pŕQ łtoíé ie do|cdnaíŕ uáklôdnó polrtcnla.

3. Voz|dlamldo],5tony'arozumclÚ:mlo(ylde,lŕolkolky,3týoíłolt'6obnéWddláônJtlôdnéw.|dládo3.stony
i(hválenć k píłád.łc na pozcmn]ŕ(h koNnllá(lá< h podÍ' píĺtlu]n'r h .á koM ô píadplp slov.nrke| íap!ulky..ĺ' voŻldl.ml ńđd ł5 tony 3a .ozumciú: nátladńć voŻldlá, ť.h.(a, Jpa(ulnc valdlá, !Ýĺvaty, návcty ä o't.tnó w.
.idlá ĺ<hválené k pÍevád.ko na pozemn'th komunlká(lá<h podí' píĺllušný(h .ákorcv ô pt.{pl'w sląańikc|
ícpubliky.

5. í'íeíeí@.ným lcrvl9m s íozumle 
'e.vlĺ 

(ôul@pÍav(a) uvcdcný pol'tnlkom v pl doiednávanĺ aákladńého
polrtonla.

ó. A'lltenanou udllotťou |o náhodná Udôb'ťdoí|nov.ná v örlĺtcnanom prog.ôre a (lánku 5 tý(hto zo. Ąíttcna.
rcu udalortbu môże byŕ nepo|azdrct(wzidl. ĺpópbcná mhodou alebopoíu(hą.

z Nehodou ĺa íozuííĺe ledna a nô'ledovôŕh náhodný<h Udalo'tĺ:
a) h.vJ.la wrldla (napĹ ltíet 

' 
lným vo'łdlom, náíôr vozldla do ob|aktu. vybchnutlc mlrc (ottmi komuńl.

ká(Io), p.l ttoíci vplywm vonkô|ĺ(h alnltcrov płĺdo k lp3kodenlu, fnlćenlu alebo znchodŃtcnlu voaidl..
v döíedku aoho|c vozldlo ncpolô'dné

b) źivclnáud.lo'ť.tt.v,kcdyicvo.ldlonepo|..dnévdóĺledłupo2l..U,výbu(t!,údeíUbl€'tu,povodnĺölcbo
.áplôĘ vkhíi<e. líUpobltl., rc'uvu pódy, zíútcnla 

'ká| 
pádu l.vínya 

'rehu,<) kíádc' vo.Idlö v p.iPade, lc |e b€ap.olltcdnc nählárńá polkll v mlcltc kíádożQ. Kŕłdelou 9 Íoaumle plo'
tlp'ávne |cdnônle (udze|oroby/6ôb v dóĺladku ktorćho ia Wldlo od(ÚdŻcnć. to buďvlámônĺm.lcbo
lÜpc'ným pÝapádnulĺm. zô k.ádc, 

'a 
pla úaoly tohto polttońlô pov'źuic l 

'tav 
lcdyvaldlo o(bolo v dô'

!lqdłu poku'u o }.ádc' od<udż.n4 .le |o nolD|öudnó ôlabo ńotpôtobllć pÍc prwád.ku podla p'ĺ'lu3ď(h
píedpłrcv (n!pr. .ozbitéa€lné tkb, z.ĺten, ipłna(lr rkŕhtą po]kodeilý.áńok äp.rovónlöa pod.).

8. poíu(houĺa.orumieitôv,kady|ewzldlonepo|Đadnéđlebomtpó'obllék|ôzdcnapozcmŕhkomunl&á(iá(h
podľô p.allulDý<h p.edpl'ov z dôwdu opoUcb.nlô ôlebo polkod.nlô 

'Úaatti 
vozHlô, rpóbb.ný<h vlôrtmu

ĺunklou |cdnotlĺyýCh túaôttĺ vo2ldl.' <hybrcu mntáźou, ÚnáWu mtcrlálu. (PoÍU<hd nlc |c ĺyttomtl(ká
obnovô poĺ'tęného w.idl., lcho tid'źbä (pc'iodl(ká ahbo lná), lc(hnl(ká píahlladłä, ln!t.lá(l! dodôlłoÝý(h
.l'dcnl'nl ncdotLlok v povinný<h doplnto<h voż|dl')

* 9. oprávncrcu orcbou tö íożUmlc íy2l(lá o9b', ńap.. wdlć ako l orcby pícprôvďanó vo waidla, łady m.xloúl.
s ny poaet pícpíôW.ný(h o'öb pli icđnc|ollrtenarel ud.lsti i€ dônýpoarom rcdadiel wedený(h v'orvedaenl
š o Qvidcń(ll. op.ávńCnou o'obou nlc 

'ú 'lopáíi 
a đnlo'oby pÍepíavov.nć Ż. poplôtoŁ

š lo. odíáhom vozldla s .orumlc odíáh do Blbll'3leho re ívltu; v p.ip.dc. ,e wzldlo la v 2áíUte, t.k đo ńôibllżJlcho
áUtoíiao.nćho íeryljÚ. Pŕl odŕ'hu v sR |e to od(áh do ańluvnóho 

'cNlĺu 
polttlteÍĐ. Íłi od(.hu ao aáhŕanl(l' do

sR 9 potUdŻu|c ctonoml(ko'ťodtbhU.

l l. Náhradným vo.idlom ra .ozumlc wzldlo mln. kôt€gó.ie B (Šlod. ŕ.t'la, \rw Polo, ł pod.). Nlckto.ć autopożl.
ćovm vyżadu|ú alożcnlc kau(ic v hot@otti, alabo plötobrcU (kícdltnou) Lttou z. po'tytnutlc náhr.dnćho
voaidl.. Ťúto k.U<iu ht.dĺopíávnená o'obą nlc uNlQ^ AssltÍANc€. v píĺpadc noŽaplatonla lôu<le, autopożl_
(ovô. náhí.dnó vo.ldlo oępotlytrc.

12' zálohö, Pr'ľb ! kłu(la (pŕc ú(cly p.ávńc| .'lttcn<le) ĺú íhônćnó p.olt.leiky. ktoŕć po!łyt@.tcÍ UN|QA
AsslsTANcE po'lyhe oPrávmnel opbe. Ticto Úhladybudú po'kĺnutć:. podmlenky íi.dftho z.l'teni, ltc.
(ou 6obou alcbopol'tlterom. budÚ pov.rov.néZo póżiaku polkytnu(Ú poikytovatcÍom UNlQAAsslsÍ^Nct
op.ávncmJo'obc, ktorá l(h po'tylovrlarovl UNlQAAsslsŤANct v.áti v plmiýýšłc M|rerkôrdodw(h m'la'
(ov odo dňa po'lytnUtlô.

| 3. Náíok nô právnu (hÍ.nu píl.cgíc'nom vymáh.nĺ lkody đ p.i p.ĺpđdmm ltidŇm polcdnávônĺ r. u'kuto{í\u|c
v pĺpadc itody ĺpô9benc| op{ávńCne| o'obc p.itlu]nlkom<Udzlcho llátu M ú.cmítohto štátÚ. Polkyt@.tcÍ
UNIQ^AsslsŤANcE uśkutďnl .c9'cĺné vymáh.nlc akody ba. n'íoku M honoíáĹ v píĺpade sidneho pojednl.
vanhhíôdĺopíávncnáo'obalonp.lpadn{náłladynđ2.h..nl(núPŕávnut n<clá.lu.

l4. sl@om .H.adl' s v köżđom.rl'lcn(rcm píog.are íoaumlc toíganĺaovanle tluźby prot.odnktwm po*yto.
v.(orö UNlQAAsslsTANct, p.laomtlu'b.le (alkomv.ćźli poJłytwôterá UNlQAAs'lsTANct.

l5. slqom .zoígônlru|c' ĺ' v k'źdom öil'tęn(nom Píog.ôme.o.uínlc rc.g.nlaovrnlc ĺlu'by píollíCdnĺ(tvom
potkytov.teÍ. UNlQA AsslsTANcE. vtctky nákbdy2. poĺkylnulle t'lý(hto rlulleb znáJa opÝJvnená opb..

ćlánok 4
výlul' r uNlQ^ AsslsTANct

l' opíávncnJopb.nemlná.oknatlużbyUNlQAAsslsIANc€vnôdedovný(hpílpado(Ę.k:
ä) nctontôłtovôl. potkytov.(aÍ. UNlQA AsslsTANcE lľncď po.íl'tcntncl Údälottl ł no.aapoktąalô pokyny

po'kytovóterô UNlQA AsslsTANc€,
b) vodlt @rldla v dqbc a'l!ten(ne| Udalo'ti nłlattńl plôlíý vodlarký píeul'z alabo rcdl(tłć op.ávnenh nc.

.odpovodá t'pu.ladaného votid|.,
<) la'l'ten<ne|udalottldô|devdô'ledkup.e(aźenlôuldl!((elłováhmotmtťw.ldlł|evyllla,.ko|eWedc.

nć voivedacnl ocvldexlĺ),
d) kÔ'i'(anćnę|ud.lottldolloP.iw|novom'tavc(alužbolôvolNvyhllrcnó,.lcbonlc),rtávkoalobal.6ky(h

nepoko|ov obmedzcnĺm volnóho poh'bu, Ckologl<k€| lób'koíe alebo v pípadc lne| náhodne| Udôlottl
ôleboŻághu vyllei lMi,

e) kôrlrtcn(mĺUdalo'tldo]lovdôllcdkuúmyĺelnéhoiedn.nia,t.eltndhoalnuťl'łmov.aźdyalebollávky,
ĺ).'lrtcr*náud.lo'(icrpó'obcnáncodboínýmzáĺöhomalnado't.lo{nouúd.łbou(pokl.Ínic|evykonáv..

ná vý,ob(ompícdpł$ná pÝ.vldclná r te(hnl(ká úd.'ba)'
9) k.ĺl'tenam| Udôlo'tl dolb p.l rÚ(.rl, apoítmm zápolcíĺ .a'p. píl pítprôve m ńe ale bo píe łĺi.dk.(Ę
h).tlĺteÍťńáUdôlo!ťbolatpôĺobenápodvplywmolkoholu,m.mný(hlátotôdŕog(llnýÓoMoboi(hlátď.

2. UN|QAAsslsTANc€ ĺł B.ťahulc M:
đ) nák|ód' k(oíé 9 rev.tbhu|ú k aĺl'tenćncl Udôlott|
b) dl.rntné'tŕ.n.itné popletkyadônq nákl.dynö pohďnóhmotyöp.tkďnć,
() p.llvo, mô.ivá, ńýtne poplatkyđnl P.ĺp.dnćopí.vynáhí.dnóhovďldlô.
d) nákl.dy 

'po|ené 
t ná'lcdDýml 3kodôml.

člónok 5
Rozt.h !lu'lcb ô llmlly uNlQ^ AsslsT^NcC

l' Ro.r.h]lu2icb.lImltwUNlQAAsslsIANcl|euwdenývpíl'lulrc|t.boíkep.edo|Qdnaný.'l'tcn(ďF€r.m.
2. v píip.de Po'tylryônlô rlułby UNlQA 

^sslsÍ^NcÉ 
v ..h..nLne| mńe 

'. 
pÍa p.apďet nô tUR poużilc kU,.

N8s v dcń po'kytnutlc ĺużby UNlQA AsslsTANcE.
3. ovýbe.ctlużby,ktoíábudcpotkytoutá.orhodUicpo'kylovôtcÍUNlQA^sslsTANcE,atot.k,áby<altryýpíla.

bch ó'l!tcn<i€ bol optlńálnyvo vz(ahu k pot.ebám op.ávnem| otoby, po(tu ô!lttď.ný< h o'ôb a íł(łcnálrcmu
vymloźcnlu ńák|adov ńutný(h l likv|dá<li a'l!tcn(nci udölotti.

4. Llml(y uvedCné v do|cdnanom .'l'tcnanom Fograme p.edrlavuiÚ hoÍný llíilt za potlytnutÚ tlutbÜ UNlQA
Ass15TANc€.

5. Nákl.dy.' 1luźĘ ktorć ncboli t<lwálcn( ô o kto.ý(h nobol lnĺo'mov.ný po!łytovđteí UN|QA AsslsÍANc€,
íc'P. opíávmná otoba d khoígônl.oval. !ru, rcbudÚ Uhrádlanć.

ó. vJclky náklady zô ĺlu2by UN|QA AsslsTANcE p.eýyJulú(e llíĺlty . roz'ah tluälcb uvedcný(h v dolcdrunom
arlrtcďnom píogrôma budÚ plne híadenć opÍávôcnou otobou prlamo na mleite z le| vla'tný(h ílnananý(h
p.ort.iedkou

člJnot ó
uNlQA AsslsŤANcÉ GARANclA
8erPlatný/ zvýhodncnýodíôh vo.ldlô do preíc.ovônćho teryl'u

l' slU'b.UNlQAAsslsTANc€G^ŔANclA(alebo.i.8ezPl.tný/rvýhodnenýodŕ.hvoŽHlôdopícĺe,ov.néhok''
vi'u') |c nadll,ańdaídná 

'lużba 
n.d íám( llmltov uvcdcný(h valánlÚ 5'

2. Náíok nô ĺlużbu UNlQA AsslsÍ^Nc€ GARANclA v.nlká opŕávnanel o9bo prl !úaĐ{om 
'plnenĺ 

B'ledqný(h
podmlenok:
ô) pol'tnik pí| doicdnáv.ńl zĺkl.dnćho polltanla ôlcbo doplnkového pol'tcnla .'l'tenaný(h tlużicb UN|QA

AsslsTANct uvicdol ná.ą píeÍclov.nćho $rul!u'
b) ledná ĺ. vozldb do l 5 tony (vozldlá podí. al. 3, od'. 3 tý(hto ŻD),
C) vrdiölcmtŕmcd2|polohouvoaldloapÍeĺc@vanýmÍcívl'omńlo|eväaa|aolo50okm(v.álonc,p.l(omío:-

hodnutlc đ pí(pďct vzdl.lcnoti Uíaulc výh.ôdnc po!łytovôteÍ UNlQA^sslsÍANcE),
d) oPrávncná o'obô kont.ltoval. po'kyt@.tcr. UNlQA AsslsTANc€,
e) odťlh rcrldl. 

'pro't.edtuic. 
.obo.pś(u|a po'kytov.taí UNlQA AsslsŤ^Nc€,

í) ne|edná9ovýluku z UN|QAÁssl5ÍANCEpodÍ.al. 4tý(htozD.
3. P.l 

'plnenĺ 
podmlerct uvcdený<h v qdr. 2 má op.ávnená o'ob. ná.ok na betpl'lný odŕôh vo.ldl. do ptcĺc.

.ov.íŕho 
'cívlp, 

ak ĺa |cdná o volldlo ido|cdBným pol'tcńlń kôtko ô tti(ôĺnc ta |edná o äJlttcnanú Udđlo'ť
.nehodr" podía al. !, od'. 7 lýrhtozo.
v(m(o plĺp'de !ú nákl.dytpoleńéĺ týńtoodt'ôhom hí.danóvplnc|vý]ke p6kĺov.terom UNlQAAsslSTANct.

4. Píl 
'plmnl 

podmlemk uvcdcný(h v od'. 2 má opíávrenJ orcb. ná.ok nô łýhodnaĺý odÍáh vozldl! do píeĺc.
íovôíŕlĐ (.vltu'.k t ledná ovoaldlo:
.) 

'do|cdn.nýmpol'tcnlmła'ko.!ú(ônot.|cdnáoô'l'ten(ńúud.lorť.po]u(hô'podía{l'],od'.Eýł{oŻD.lebo
b) 

' 
dolcdMným PzP á tú(Đ'rc $ ledńá o a'l'(enćnÚ udalotť.nehodô' rlobo .poÍu(hr' podrä tý(hto zo.

V tomto pŕĺP.dc !ú náklody 
'poJené 

r týmtoodtähom híôdenó e'ledďne:
- nótl.dydový3kyllmi(ovvdoledn.nomáĺl'ten(nomPŕogrômchí'dlportytov.tcĺUNlQA^ssĺsTANc€.
. ót,<e|kovćnókl.dynaodl'ahdopreíeíovanóhoto.vbupŕďý]iłdo|odn'íŕlhlt'potomnô'umMddo|cd.

naĺý llmit má opíávmnáoioba nl.ok na po'kytnutle zvýhodnQný(h <len, ô to podra:ínluvńŕh podmlęmk
pollytov.róuN|QAAsslsTANc€.vlomtopílpodc9 po'tupuicpodÍôu'tarcvcńiral.'od!.ótý(htozo.

5. v píĺpôde betplôtnóho odť.hu votldlô do pacĺeíoaného !c.vi'u podía odt. 3 
'tíá(a 

op'ávnenć opb. Íú.ok
na đôllle tluźby uNlQAAsslsÍANcE, (loto nepl.tĺ v píaprdc, át ńáklôdy nô borplatĺý odťah ncprck.o(lll llmlly
v do|cdmnm at|'teďnom Progí.mc).

Tleto zÍtĺuvné đoJednani. n.dobúdäJú Úalnrci(ol.ol.20l ! '

t/-\*_t



hÍadĺ: oprava na mieste alebo odt'ah alebo úschova

SR do 10o EUR, zahraničie do l50 EUR

dlelovnevzťahuje sa na úhradu náh

nehoda (haváÍla, žlvel, poku3
o krádeŽ) alebo porucha

limity:ubytovanieSRl nocdo60EUR/osoba,ubytovaniezahraničiel nocdol00EUR/osoba,
náhradné Vozidlo na 24 hodín, Vlak ll.tÍiedy, Eco letenka (platĺ v prĺpade.rsistenčnej udalosti v zahraničĺ)

hradĺ: u nie alebo náhradné vozidlo alebo vlak alebo letenka
nehoda
(oprava trvá viac ako 8 hodĺn)

porucha
(opľava tľvá vlac ako 8 hodín) limity: ubylo/anie, náhradné vozidlo na 24 hodĺn, Vlak ll.tried' Eco letenka (platĺ v prĺpade udalosti v zahraničD

zorganizuie: ubytovanie alebo auto alebo vlak alebo letenka

zorganizu|e: vybavenie Íormalĺtsúvisia(i(h s Vyradenĺm neoprarcnéhovozilb z sýidencie a zoÍganizu|e iehozoŠoto/anĺe
náklady na opravu v zahranlčĺ

trhovú cenu vozldla v sR

limity: ubytovanie sR l noc do ó0 EUR / osoba, ubytovanie zahraničie l noc do 100 EUR / osoba,
náhradné vozidlo na 24 hodĺn

krádeź
hradĺ: ubytovanie alebo auto

zámkov i v p]ĺpade, źe kľúče zostanú uŻamknuté vo vnútŕi vozidla)

ncvzŕohuic aa na Úhradu náhÍodných diclov Żímkov a na ýĺobu kľúčov

zorganlzuie: otvorenie vozidla astrata alebo krádeŽ kľúčov
od vozldla

pallvo alebo defekt
pneumatlky

deíektu

nevzťahuje sa na úhradu náhĺadných dielov pneumatĺk a paliva

zorganizu|e: dovoz a Prečerpanie (V prĺpade paliva,

oprava vozldla v zahranlčĺ
(trva|úCa vlac ako 7 dní) zorganizuie: cestu do zahraničia za účelom vyzdvihnutia vozidla alebo zoíganizuje odtbh vozidla na Územie sR

Vztbhuie Ja pre prĺpad hospitalizácie opráVnenej osoby v zahraničĺ nad lo po sebe idÚcich dnl
hosp|tallzácia oprávnenej osoby

návŠtevu rodinného prĺslušnĺka

P.i zadtžanl,vzall do väzby či uväzneniU u dÔVodu nehody alebo v prĺpade nepÍimeÍaných admini9trtĺvnych komplikácii má oprávnená oso.
ba nárok na 2oÍ9anizovanie ĺinančnei 2álohy ako záruku na zaplatenie poplatkov 5údneho pojednáVania s Výnimkou záloh poŽadovanýCh
na úhradu civilne práVnych záVäzkov pokút alebo osobných odškodnenĺ, ktoré má opÍávnená osoba uhradit'; na zaplalenie kaucie za pĺe_
pustenie oprávnenej osoby v prĺpade, že bola pÍi dopravnei nehode vzatá do väzby; na zoÍganizovanie právneho zastupovania pĺi súdnych
po'€dnáVaniach, ktoré majú určiťmieru zodpovednogti Ża škodu; na Żorganizovanie regresného vymáhania Škody; na Poskytnutie pÔŽičky
na tlmočenie pri súdnom polednáVanĺ; na poskytnutie zálohy v max. výške 1 0oo EUR pĺi vzniku škody tretej oiobe uo zodpovednosti.

Nárok na poskytnulie záruky, alebo kaucie sa nevzt'ahu|e na súdne poiednávanie z dôvodu trestnei činnosti, riadenie Pod vplyvom alkoholu,

PsyChotíopných a omamných látok, dr€ či iných Chemiclých prostíiedkov ktoré závaŽným spôsobom ovplyvňu|ú spôsobilosťoprávnenei
k riadeniu dopravného PÍostÍledku.

Právna asl3tenCla píe prĺpad
zadrrania, vzatla do väzby,
uväznenla oprávnene| osoby
a pod.

Predcestovná aíistencia (iníormácie o vĺzach, menoých kurzov, ĺady v núdzových situáciach, lekárske inĺormácie o nutno3ti očkovanLl,
iníormáCie o poplatkoch na diaľniciach, mýtne poplatky).
Telefonická pomoc v núdzi (rady V prĺpade asistenčnei udalosti, Íady pri vyplňanĺ dokladov Vyhľadávanie dodávateľov sluŽieĘ hlásenie
asistenčnej udalosti poisťovni, predanie odkazov rodine ĺesp. zamestnáVateľovi).
Telefonické tmločenie a pľeklady (pri colnom Íiadenĺ, teleĺonické preklady a rady pri vypíňanĺ dokladov, okamŽité teleÍonickć tlmočenie

PÍi styku s polĺciou, pri cestnej kontrolą zorganizovanie tlmočnĺka pre poliCajné Vyšetrovanie).
Lekárska asisten<ia (prevoz zraneného a hospitalizácia do naibliŽšieho miesta od asistenčnei udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho
zariadenia v sR). Liečebné náklady hradÍ oprávnená o5oba.
RepatriáCia telesných pozostatkov na Územie sR, kÍemácia a prepÍava uíny na územie sR resp. zorganizovanie pohrebu na územĺ asistenčnej
l|dalÔśti. Platĺ v nÍĺoäcle t''mrtia onrávnenei osobv v zahraničĺ.
zoÍganizovanie nákupu a odoslanie náhíadných dielov V prĺPade, Že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahraničĺ. Náhrad_
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou.

admlnlstratÍvno.právna asl'tencla
v prĺpade arlstenčne| udalostl

UNIQA ASSISTANCE GARANCIA
Bezplalný l Nýhodnený odťah
vozldla do preíerovaného 

'ervlsu

l. Služba UNlQA AsslsTANcE cARANclA (alebo ai ,,Bezplalnýlzýhodnený odt'ah vozidla do Preíeíovaného seÍVisu") je nadštandaídná
služba nad rámec limitov uvedených V článku 5, zD.

2' Náĺok na 3lužbu UNlQA AsslsTANcE GARANC|A vzniká opráVnenei osobe pÍi súčasnom splnenĺ nasledovných podmienok:
a) poistnĺkpÍidoiednávanĺzákladného PoisteniaalebodoplnkovéhopoisteniaasistenčnýchsluŽiebUNlQAASslSTANcEuViedolnázov

pÍeíeÍovaného servisU,
b) |edná sa Vozidlo do 3,5 tony (vozidlá podl'a č|. 3, ods. 3 zD),
C) vzdialenosťmedzipolohouvozidlaapreíerovanýmservisomnieieVäčšiaako500km(Vrátane,pĺičomĺozhodnutieaprepočetvzdia-

lenosti určuje výhradne poskytovateľ UNlQA AsslsTANcE),
d) opráVnená osoba kontaktovala poskytovateľa UNlQA AsslsTANcE,
e) odtäh vozidla sprostredkuie a zabezpečuje poskytovateľ UNlQA AsslsTANcE,
f) nejedná sa o výluku z UNlQA ASS|STANCE podľa čl. 4 ZD.

3. Prisplnenĺpodmienokuvedenýchvods.2máoprávnenáosobanároknabezplatnýodtähVoridladopreíerovanéhoservisu,aksajedná
o vozidlo s doiednaným poistenĺm kalko a súčasne sa iedná o asistenčnú udalo5ť,,nehoda" podľa čl. 3, ods'7 ZD'
V tomto prĺpade sú náklady sPo'ené s týmto odt'ahom hradené v plne| výške poskytovateľom UN|QA AsslsTANct'.

4' PrisplnenĺpodmienokuvedenýChVods.2máopráVnenáosobanároknazvýhodnenýodtähvozidladopreíerovanéhoservisu,aksa
iedná o vozidlo:
a) sdo'ednanýmpoistenĺmkaskoaśúčasne'ajednáoasistenčnúudalosť,,poĺucha"podľač|.3,ods.8ZDalebo
b) s doiednaným PzP a Śúčasne sa iedná o aŚistenčnú udalosť,,nehoda" alebo ,,Porucha" podra ZD.
V tomto prÍpade sÚ náklady spoiené s týmto odt'ahom hradené nasledovne:
_ náklady do Výšky limitov v doiednanom asiŚtenčnom programe hradĺ pośkytovateľ UNlQA AsslsTANcE,
- ak, Celkové náklady na odthh do pÍeferovaného seÍVisu prevýšia doiednané limity, potom na sumu nad dojednaný limit má opráv_

nená osoba nárok na po'kytnutie zvýhodnených cieÍr, a to podľa zmluvný<h podmienok po5kytovôľa UN|QA AsslsTANcE. V tomto
pĺĺpade sa postupuie podľa ustanovenia čl. 5, ods. ó ZD.

5. V prípade bezplatného od(ähu Vozidla do preíerovaného servisu podra ods' 3 stráca opróVnená osoba nárok na d'alšie slużby UNlQA
ASSlSTANCE (neplatí v prĺpadą ak náklady na bezplatný odt'ah neprekročili limity v doiednanom asistenčnom programe)'



hradĺ: opľava na mieste alebo odťah alebo úschova

SR do 20o ÉUR, zahraničie do 300 EUR

sa na úhradu náhradných dlelov

nehoda (havárla, ävel, pokus
o krádež) alebo porucha

oprava vozldla
trvá vlac ako 8 hodÍn (pl.tl Pré
prĺpad nehody alebo poruchy)

limity: ubytovanie sR l noc do 20o EUR / osoba, Ubytwanie zahraničie 2 noci do 20o EUR / osoba / noc,

alebo auto alebo vlak alebo letenkahŕadĺ:

náhÍadné vozidlo na 5 dnĹ vlak ll.tÍied' Eco letenka (platĺ v udalosti v zahraničĺ)

neopía\ěného \^czidh Ż €vŁl€n<ie a

limity: do 150 EUR

náklady na oPravu v zahranlčĺ
pr€vyšu|ú tÍhovú cenu vozldla v sR

hradĺ: zošÍotovanie
zorganlzu|e: 9ĺbalenie íoíÍnalÍt súvisiackh

llmlty: ubytovanie SR l noc do 100 EUR / osoba, ubytovanie zahraničie 2 noci do 20o tUR / osoba / noc,
náhradné vozidlo na 48 hodĺn, vlak l l.triedy, E'co letenka (platĺ V prĺpade asistenčnei udalosti v zahraničĺ)

krádež
hradÍ: ubytovanie alebo auto alebo vlak ałebo letenka

Že kÍúče zostanú uzamknuté vo vnÚtři vozidla)

nevz(ahu|e sa na úhradu náhíadných dlelov, ámkov a na výíobu kľúčov

zámkovhradÍ: otvorenie vozidla a

SR do 80 EUĘ zahraničie do l75 EUR
stratá alebo krádež kÍĺičov
od vozidla

a lva

hradĺ: doĺoz a (v Prĺpade zámeny) paliva opravu defektu resp. výmenu pneumatiky

limlty: sR do 80 EUR, zahraničie do l75 EUR

sa na úhradu dielov

pallvo alebo deíekt
pneumatlky

oprava vozldla v zahranlčĺ
(Üva|úca vlac ako 7 dnĺ)

hradĺ: odťah vozidla na územie SR

llmity: do I 700 EUR

hotpltallzácla oprávnen€| osoby v
zahranlčí nad l0 po sebe ldúdch dní l spiatďný lĺstok vlakom ll. triedy alebo l spiatočná ECo letenka

hradÍ: návštevu ĺodinného pľĺslušnĺka (doprava, ubytovanie)

li max. na 7 nocĺ do 50 EUR / osoba / noc,

ĺlnančná tleseň pÍl a3lstenčne|
udalostl v zahranlčĺ

zorganlzu|e: póžičku na zálohu na oPÍaW (platĺ v prĺpadą že tíetia osoba túto čiastkl vopred uhradĺ v SR)

limlty: do I S0o EUR

právna aslstenda prc prípad
zadränla, vzatlä do värby,
uväznenla opľávnene| osoby
a pod.

Pri a'istenčnei udalosti v zahraničĺ má oprávnená osoba nárok na kauciu v max' ýške 7 50o EUR pĺi uväznenÍ v dôsledku škody spôsobenei
prevádzkou motoÍového vozidla; v prĺpade sÚdneho poiednávania na poskytnutie PôŽičky na advokátske služby v max. ýške 2 50o EUR;
na řegresné vymáhanie škody; na poskytnutie pôŽičky na tlmočenie pĺi súdnom pojednávanĺ v max' výške 750 EUR; na poslg^nutie zálohy
v max. výške 2 50o EUR pri vzniku škody tretei osobe z poistenia zodpovedno5li.

tÍestného člnu alebo ustanovenĺ'Právna pomoc sa

Predcestovná aĺiĺtencia (informácie o vĺzach, menoých kurzov ŕady v núdzovýCh situáCiach. lekárske iníoÍmácie o nutnosti očkovania,
iníormácie o poplatko<h na diaíniCiach, mýtne poPlatky).
TeleÍonická pomoc v núdzi (rady v prĺpade asi3tenčnei udalos(i, rady pli vypíňanĺ dokladov vyhradávanie dodávateľov sluŽieĘ hláJenie
asistenčnei udalośti poisťovni, predanie odkazov rodine Íesp. Żamestnávateľovi).
TeleÍonické tmločenie a překlady (pľi colnom riadenĺ, teleíonické preklady a rady privypĺňanĺdokladov okamžité teleíonické tlmďenie
pri styku s polí<iou, pri cestnei kontÍolą zorganizovanie tlmočnĺka pre policajné vyšetrovanie)'
Lekáŕśka asistencia (pÍevoz zraneného a hospitalizá(ia do naibližšiého miésta od asistenčne| udalosti, prevoz zraneného do lekáĺskeho
ŻaÍiadenia v sR). Liečebné náklady hľadÍ oprávnená osoba.
RePôtriácia telesných Pozostatkov na územie sR, kÍemácia a Píeprava urny na územie sR resp. zorganizovanie pohrebu na ÚzemÍ asistenčnei
udalosti. Platĺ V pÍÍpade úmrtia oprávnene| oŚoby V zahÍaničĺ.

Ee náhradné 5únre na mieste zahraničí.NáhÍad-prĺpade. diely do3tuPné opravy

admlnlÍtÍätÍvno.právna a'lstenda
v prĺpade aslstenčne| udaloĺtl

UNIQA ASSISTANCE GARANCIA
Bezplatný / zvýhodnený odťah
vozldla do preferorraného servlJu

l. SlužbaUNlQAAsslsTANCEGARANClA(aleboai,,8eŻplatný/zýhodnenýodťahvozidladopreíerovanéhoservisu")ienadštandardná
sluŽba nad rámec limitov uvedených v článku 5. ZD.

2' Náŕok na službu UNlQA ASslsTANcE GARANClA vzniká oprávnenej osobe pri súčasnom splnení nasledovných podmienok:
a) poistnĺk pri doiednávaní Żákladného poistenia alebo doplnkového poistenia asistenčných služieb UNlQA AsslSTANCE uviedol názov

preíeÍovaného seívisu,
b) jedná sa vozidlo do 3,5 tony (vozidlá podľa čl. 3, ods. 3 ZD),
c) vzdialenosť medzi polohou voŻidla a preíerovaným servisom nie ie väčšia ako 500 km (Vrátane, pričom rozhodnutie a prepočet vŻdia-

lenosti určuie výhradne poskytovateľ UNlQA AsslsTANcE),
d) oprávnená osoba kontaktovala poskytovateľa UNlQA AsslsTANcE,
e) odťah vozidla sprostíedkuie ô zabezpečuie poskytovateľ UNlQA AsslsTANcE,
Q neiedná sa o výluku Ż UN|QA AsslsTANCE podía čl. 4 ZD'

3. Pri splnenĺ podmienok uvedenýCh v ods' 2 má opÍávnená o3oba nárok na beŻplatný odtbh voŻidla do preÍerovaného 3eruisu, ak sa ledná
o vozidlo ś doiednaným poistením kasko a śúčasne sa iedná o asistenčnÚ udalosť,,nehoda" podľa čl. 3, ods,7 zo,
V tomto prÍpade sÚ náklady spoiené s týmto odťahom hradené v plnei ýške posklovateľom UN|QA ASSISTANCE.

4' PŕisplnenÍpodmienokuvedenýchvods.2máoprávnenáosobanároknazvýhodnenýodtähvozidladopreíeíovanéhoservisu,ak5a
iedná o vozidlo:
a) sdoiednanýmpoistenímkaskoasúčasnesajednáoasistenčnúudalosť,,porucha"podíačl.3,ods.8zDalebo
b) s doiednaným PzP a súčasne sa iedná o asistenčnú udalosť,,nehoda" alebo ,,porucha" podľa zD.
V tomto pÍĺPade sr1 náklady spo|ené s týmto odťahom hradené nasledovne:
- náklady do ýšky limitov v doiednanom asistenčnom programe hradĺ poslytovatel'UNlQA AsslsTANcE,
- aŁ celkové náklady na odťah do preíerovaného servisu preýšia dojednané limit, potom na sumu nad doiednôný limit má opÍáv-

nená osoba nárok na poskytnutie zvýhodnených cien, a to podľa zmluvných podmienok poskytovaľa UN|QA AsslsTANcE. V tomlo
prĺpade sa postupuie podľa ustanovenia čl. 5, ods.6 ZD.

5. V prĺpade bezplätného odtbhu Vozidla do Preíerovaného servisu podľa ods. 3 stÍáca opŕávnená osoba nárok na ďalšie služby UN|QA
AsslsTANcE (neplatĺ V prĺpade. ak náklady na bezplatný odtbh neprekÍočili limity v doiednanom asistenčnom programe)'



sa na úhradu dlelov

limity: opŕava sR do 'l0o EUR, zahraničie do l50 EUR

hÍadÍ: oPrava na mieste alebo odťah (úschova)

nehoda (havárla, žlvel, pokur
o křádeŽ) alebo porucha

zorganlzuie: zapoŽlčanie náhradného vozidla
prÍpad alebo

opľava vozldla
trvá vlac ako 8 hodĺn (plaü

zoÍ9anlzu|e: vybavenie foÍmalÍt súvisiacich s vyradenĺm neopraveného Vozidla z evidencie a zorganlŻule ieho zošrotovanlenáklady na opravu v zahranlčí
t'hovú cenu vozldla v sR

hradĺ: ubytovanie (platl v prĺpade krádeže v zahraničĺ)
náhíadného vozidla

limĺty: ubytovanie zahraničie l noc do 75 EUR / oĺoba
krádeź

oprava voádĺa v zahranlčĺ
(rva|úca vlac ako l0 dnĺ) zorganizuie: repatriáciu vozidla do servasu v sR

uhradÍ v SR)na zálohu na opÍavu (platĺ v prĺpade. Že tretia osoba túto čiastku

ílnančná tles€ň pń
aĺlstenčne| udalostl v zahranlčĺ limity: do 2 500 EUR

vzťnhulc 5a plc NÁxLnD a ľÁves

náhradné dleý v prĺpade
aslstenčne| udalostl

zorganizule:
vybaVovanĺm

nákup náhľadnýCh dieloý, odoslanie do píĺśluŠného servisu alebo na leti3ko a uhradenie colných poplatkov súvisia<lch s

íormalĺt pri prevoze dielov

náklad a náves náhradného návesu ťahača, úsChovu nákladu a ostrahu nákladu na miestenehode

Pli zadíź'an|, Vzatĺ do väzby či uväzneniu z dóvodu nehody alebo z dÔVodu nepÍimeranýCh administratĺvnych komplikácii má oprávnená
osoba nárok na zálohu na kauciu (pÍi uväznenĺ po nehode) v max. výške 15 0o0 EUR; na zálohu na právne sluŽby (advokáta) v max. výške
4 500 E'UR. oprávnená osoba má ďalei nárok na zálohu pri zodpovednosti za škodu v max. ýške 3 50o EUR; na úhradu tlmočnĺka pri súd-
nom poiednávanĺ; na predanie správ rodine; zaistenie kontaktu so zamestnávateľom či konzulárnymi autoritami sR; na zaistenie vystavenia
náhradných dokladoV a ich doÍučenie; na regresné vymáhanie po nezavinenei nehode; na zaistenie znaleckého posudku po nehode; pri
a5istenčnei udalosti v zahraničĺ na pôžičku v max. ýške loo0o EUR.

tÍestného č|nu alebo porušenie ákonných ustanovenĺ.Právna sa nevzťahuie

právna aslst€nda pře prĺpad
zadränla, vzaüa do värby,
uvłiznenla oprávnene| osoby
a pod.

admlnlstraÜvno.pľávna aslstenda
v prípade aslstenčne| udalostl

Predcestovná asiśtencia (inĺormácie o vĺzach, menovýCh kurzov rady V núdzových situáciach, lekárske iníormá<ie o nutnosti očkovania,
iníoĺmá<ie o poplatko<h na diaľniciach, mýtne poplatky).
Telefonická pońoc v núdzi (rady v prĺpaiie asistenčnój udalosti, rady pri vypĺňanĺ dokladov. vyhľadávanie dodávateľov 5lužieĘ hlásenie
a5iltenčne| udalosti poist'ovni, predanie odkazov rodine resp. zameitnávaterovi).
Teleíonické tmločenle a prekiady (pri colnom riadenĹ teleíonické pÍeklady a rady privypíňanĺ dokladov okamžité telefoni<ké tlmďenie
PÍi styku s polĺciou, pri cestnei kontrolą zorganizovanie tlmočnĺka pre policaIné vyšetrovanie).
Lekárska aristencia (prevoz zraneného a ho9pitaliŻáCia do na|bliŽšieho miesta od asistenčne| udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho
zariadenia v SR). Liečebné náklady hradĺ oprávnená o3oba'
Repatíiácia telesných pozostatkov na územie SR, kremácia a preprava urny na územie SR resp. zorganizovanie pohrebu na územĺ asistenčnej
udalosti. PlatÍ v prĺpade úmrtiô opráVnenei osoby v zahraničĺ.
zorganiŻovanie nákupu a odoslanie náhradných dielol v plĺpade, Že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahĺaničĺ. Náhrad-
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou.



odtäh (úschova) SR do 'l 20o EUR, v zahraničĺ do l 20o E'UR

odťah (úschova)hradÍ: oprava na miésle alebo

SR do 40o EU& zahraničie do 40o EUR;

sa na úhradu náhradných dielov

nehoda (h'avářla, žlvel, pokuĺ
o krádež) alebo poÍucha

zorganizu|e: zapožičanie náhradného ťahača
prĺpad nehody alebo

oprava vozldla
tľvá vlac ako 8 hodĺn (platĺ

hradÍ: zošrotovanie ťahača (platĺ pÍe prĺpad nehody)
zorganizu|e: zoŠrotovanie tähača (platĺ pre píĺpad poÍuchy), vybavenie ĺořmalÍt súvisiaci(h s vyÍadenĺm vozidla Ź evidencie (Platĺ pre
prípad poruchy a nehody)

SR do 40o EUR. zahraničie do 75o EUR;

náklady na opýavu v zahranlčĺ
prevyšu|ú trhovú cenu vozldla v SR

krádeŽ

hradĺ: ubytovanie (platĺ v pÍĺPade krádeže v zahraničĺ)
zapożičanie náhradného vozldla

zahraničie 2 noci do 75 EUR / osoba / noc

limity:zahraničie do 'l 50o EUR

prÍpadjeÍvlsu SRhradĺ: dovozidlarepatÍiáciu (platĺ
servlsudovozidlaoprava vozldla v zahranlčí

(tÍva|úca vlac ako lo dnĺ)

na Żálohu na Že tretia osoba túto čiastku uhradĺ v SR)
Íinančná tleseň pń
a'istenčne| udalostl v zahranlčĺ

limity: do 2 50O EUR

vzťahu|e sa pĺe HÁKLłD a ľÁvEs

náhřadné dlely v prĺpade
aślstenčne| udalostl

zorganlzu|e: nákup náhradných dielw, odoslanie do prĺslušného servi3u alebo na letisko a uhradenie colných poplatkov súvisia(lch s
vybavovaním Íormalĺt pri prevoŹe dielov

hradí: ostrahu na mieste (platĺ v prípade nehody v zahíaničĺ)
zorganlzu|e: zapožičanie náhladného návesu (ahača, úschovu nákladu resp. preloženie a ostrahu nákladu na miestenáklad a náves po nehode

zahraničie do 50o EURti

Pĺi zadĺžanÍ, vzalÍ do väzby či uväzneniu z dôvodu nehody alebo z dôvodu neprimeranýCh administratÍvnych komplikácii má oprávnená
osoba nárok na zálohu na kauciu (pri uväznenĺ po nehode) v max. ýške 15 0oo EUR; na zálohu na právne služby (advokáta) v max. výške 4
5oo EUR. oprávnená osoba má ďalei nárok na zálohu pri zodpovednosti za škodu v max. výške 3 50o EUR; na úhradu tlmočnĺka pĺi súdnom
poiednáVanĺ; na predanie správ rodine; Żai3tenie kontaktu so zame'tnávateľom či konzulárnymi autoritami sR; na zaistenie vystavenia
náhradných dokladov a ich doručenie; na regĺesné vymáhanie po nezavinenej nehode; na zaistenie Żnaleckého posudku po nehode; pĺi

ustanovenĺ.

asistenčnei udalosti v zahÍaničĺ na pôžičku v max. 10000 EUR.

Právna pomoc sa nevztbhuie pÍe pÍĺpady vyšetÍoýania tÍe3tného đnu alebo

právna aslśtenCla pre prĺpad
zadränla, vzatla do väzby,
uväznenla oprávnene| o5oby
a pod.

adml nl'tratĺvno-právna aslstenda
v pŤÍpade asistenčnel udalostl

Pred<ettovná a'istencia (inÍormácie o vĺzach, menových kurzov rady v núdzových situáciach, lekárske iníormácie o nutnosti očkovania,
inÍoímáCie o poPlatkoch na diaľniCiach, mýtne poplatky).
Telefonická pońoc v núdzi (rady v prĺpaáe asistenčnó| udalosti. rady pri vypíňanĺ dokladov, vyhľadávanie dodávateľov sluŽieĘ hlásenie
ariŚtenčnei udalosti poistbvni, Pr€danie odkazov Íodine resp. zamestnávateľovi).
Teleíonické tmločenie a prekiady (pri colnom ÍiadenĹ teleíoni<ké preklady a rady privypĺňanĺ dokladov, okamžité teleÍoniCké tlmďenie
pri Śtyku s polÍCiou, pri ce3tnej kontĺole, zorganizovanie tlmočnlka pre policainé vyšetrovanie).
Lekárĺka a'i'tenCia (prevoz zraneného a hospitalizá(ia do naibliŽšieho miesta od a5istenčnei udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho
zariadenia v SR). Liečebné náklady hĺadĺ oprávnená osoba.
Repatriácia telesných pozoŚtatkov na územie SR, kremácia a preprava urny na Územie sR resp. zorganizovanie pohrebu na územĺ asiŚtenčnei
udalosti. Platí v prĺpade úmŕtia opráVnenei o5oby v zahraničĺ.
Zorganizovanie nákupu a odoslanie náhradných dieloĺ v prĺpade. Že náhradné diely nie Śú doitupné na mieste opravy v zahraničĺ. Náhrad-
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou'
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st! uvedené v ďalšiđ dokumentoďl (ktoĺé sú súčast'ol návńu) predovšetkýĺn v PcÍstnei zmluve a Všeobecných pc'stnýđ podmienok pre poistenie MSKO (ďalei len .VPP KASKO')'

o aký typ poistenia ide?
Havarijné poistenie motorovtých vozidiel' Toto poistenie posMuje náhradu vzniknutej Škody na vlaslnom vozidle v sÚvislosti s pouŽĺvanĺm tohto vozidla.

Co Je predmetom poistenia? čo nieie predmetom poistenia?

x Následné škodyako sú pokuty' manká a penálex Pohonné hmotyy Predmetom poistenia sa rozumĺe vozidlo, jeho časti
a prÍslušenstvo tvońace povinnú a Štandardnú výbaw
uvedené v poistnej zmlwe, ktoré spÍňa všetky ďalej
wedené podmĺenlry Vo VPP KAsKo oddiel ll čl. í bodí
(ak nebolo pÍsomne dohodnuté inak)

ĺ AkJe v polstne| zmluve doJednanó, môže byť
prodmotom polstenla al:ĺ Zvláštnavýbavar' Batożinar' Špeciálna batoŽina

"/ smrť a trualé následlry osÔb prepravovaných v poistenom
vozidler' Náklady na wprostenie a odťahr' Pripoistenie čelného skla; Fĺnančnej straty v prĺpade totálnej škody resp. krádeŽe
poisteného vozidla

y Polsteným Ílzlkom môže byť|edno atebo vlacero
z nasledovných nebezpečl' ktoĺá musla byť uvedenó v
polstnoJ zmluvo:

r' Havária vozidlał zÍáżka alebo stretvozldla sozverour' Poškodenie alebo zničenie vozldla pri jeho parkovanĺr' Poškodenie káblov, hadĺc' obkladov alebo izolačných
materiálov na vozidle spÔsobených ohryzenĺm alebo
prehrpnutĺm hlodavcamir' Poškodenie alebo znič€nie zasklenia vozidlar' Vandallzmusł Żivelná udalosťł Krádeż' (ďalej aj odcudzenie)ł LúpeźvzÍnysle trestného zákona (ďaleJ aJ odcudzenie)ł lné, v poistnej zmlwe uvedené nebezpečie' v dôsledku
ktoÍých dôJde ku wniku škody na predmete poĺstenia

Týkajú sa krytia neiaké obmedzenia?

! Pľávo na polstnó plngnlo nerznlkne, ak ldo o poškodenle,
znlčenle, krádeŽ alebo lúpež prlamo alebo neprlamo
spôsobenó, vyplývaJúce alebo zvýšenó v dôsledku:

! Úmyselného konania alebo hrubej nedbanllvosü poistnlka,
poĺsteného alebo oprávneného vodlča polsteného vozidla

t Jadrovej reakđe, jadrového żiarenia alebo rádloaktívneho
zamorenia

! Vojny, napadnutia alebo ěinuvonkaJšieho nepriateľa,
nepriatelskej akcie' občianskej vojny' nepokojov, revolÚcie'
povstanĺa, wbury' demonštrácie' štraJku, výluky z práce'
voJenskej či inej ozbrojenej mod' činov osôb jednajÚcich
zákeme alebo v mene alebo v spojenĺ s nejakou politickou
organizáciou, sprisahanla, zabavenia, relcvirácie pre voJenské
účely alebo deštrukcie alebo poškodenia majetku nariadenĺm
akeJkolVek vlády de Jure alebo de facto, alebo akejkoNek
verejnej moci

PráVo na poistné plnenie newnikne, ak v dôsledku porušenia
niektoĘ z povinnostĺ Wedených vo VPP l(ASKo oddiel l'
článok 7 _ Präva a povinnosti poistnĺka, poisteného a poistiteľa,
ods. í. alebo 2. bude poisllterovi znemoŽnené jednoznačne
určiť vznik nároku na pos$nutie poistného plnenia ďalebo
rozsah jeho povinnosti plnlť

Poistiteľ neposĘfine poislné plnenie v prĺpadoch uvedených vo
VPP KAsKo oddlel l článok 8 bod 5

! Poistiteľ1e oprávnený prlmerane znĺżiť poistné plnenie v
prĺpadoch uvedených vo VPP KAsKo oddiel ll článok 4 bod 7

s
š

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

Poistenie sa wťahuje na poistné udalosli, ku ktorým došlo na území uvedenom v poĺstnej zmluve
(Slovenská Republlka alebo geografické územie Európy)
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Aké mám povinnosti?

- odpovedať pravdivo a úpĺne na VŠetky pĺsomné otázky poistiteľa týkaiúce sa doiednávania poistenia, ako aj zmeny poistenia. Túto
povinnosť má aj ten, na ktorého maietok sa má poistenie vzťahovať, a| keď zmluvu sám neuzatvára

- DodrŽiavať ustanovenia poistných podmienok a ďalšie povinnosli uloŽené mU poistnou zmluvou alebo všeobecnezäväznými predpismi

- P|atiť poistné včas a v stanovene! Ęške
- Bezodkladne oznámiť kďdé jemu známe okolnosti zmeny rizika, a to aj Vtedy, ak k nej dÔjde mimo jeho vÔle

- Bezodkladne informovať poistiteľa o tom. Že nastali skutočnosti uvedené vo VPP KASKO oddiel l, článok 4 - Zánik poistenia a \^i'povedné

lehoty

- Riadne sa starať o predmeý poistenia, predovšetkým udżiavať ich V dobrom technickom stave, poużĺvať ich podl'a návodu na obsluhu a

ÚdrŽbu a na účel, na ktoý ich výrobca určil.

- V prĺpade dojednaného poistenia u iného poistiteľa, povinný oznámiť poistiteľovi názov a sĺdlo poistitel'a, druh poistenia ako a' \.ýšku
poistnej sumy. To isté platĺ, ak poistený uzavrie poistenie rovnakých predmetov poistenia proti tomu istému nebezpečiu u iného poistiteľa

pre pĺĺpad škody, ktorá presahuje rámec poistných podmienok poistiteľa

- Dbať, aby poistná udalosť nenasta|a, naimä nesmie poruŠovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenśeniu nebezpeČenstva, ktoré

sú mu právnymi predpismi uloŽené alebo ktoré Vzal na seba poistnou zmluvou a ani nesmie trpieť poruŠovanie lýchto povinnostĺ zo strany

tretĺch osÔb

- Nezveriť vozidlo osobe, ktorá nie ie dźiteľom predpĺsaného Voditského opráVnenia

- Počas prerušenia jazdy uloŽiť batoŽinu tak, aby nebola umieslnená vo vozidle na viditeľnom mieste.

- Pred opustenĺm vozidla zaistiť Vozidlo, ako a, VŠetky pÍedmety poistenia(napr' disky kolies, strešné nosiče, autorádia, a pod.)proti

odcudzeniu homologovanými zabezpelovacĺmi zariadeniami podľa týchto poistných podmienok

- Poużĺvať vozidlo Ęlučne na účely stanovené \^i'robcom a dohodnuté v poistnej zmluve

- Pri strate alebo odcudzenĺ kľÚča alebo ovládača od vozidla okamŽite rykonať zábranné opatrenia zamedzujÚce odcudzeniu vozidla,
zabezpečiť \^imenu uzamykacieho systém a súčasne ihneď tuto skuločnosť pÍsomne oznámiť poistiteľovi

- BatoŽinu a náklad správne a bezpečne uloŽiť a zabezpečiť naivo vozidle

- Po zániku poistenia odovzdať poistiteľovi asistenčnÚ kartu a na poŽiadanie poistiteľa aj iné doklady' ktoré mu poisliteľ posĘÁol

- Zabezpećiť dodżĺavanie hore uvedených povinnostĺ ai zo strany tretĺch osÔb, ktoým bol predmet poistenia zo strany poisleného
prenechaný do UŽĺvania

- V prÍpade krádeŽe(poisteného vozidla' povinnei, ŠtandaÍdnej' zvlášlnej výbavy alebo batożiny) preukázať a doloŽiť nadobÚdaclmi dokladmi
existenciu V poislnei zmluve dohodnuttých zabezpečovacĺch zariadení

- Povlnnostl polsteného po vznlku polstneJ udalostl sú uvedené v:

- VPP KAsKo oddiel l' článok 7' bod 7.2

Kedy a ako uhrádzam platbu?

Poislné je splalné prvým dňom poistného obdobia (ak nie je V poislnej zmluve uvedené inak).

Klient si volĺ spÔsob platenia poistného z moŽnoslĺ: poŠtovou poukáŽkou, prĺkazom na Úhradu, tNalým prĺkazom alebo inkasom.

Klient si volĺ peńodicitu platenia z moŽnostÍ: ročne. polročne alebo Štvrťročne.

Kedy začína a končí krytie?

Začiatok a koniec poistenia je určený v poistnej zmluve.

Poistné krytie zanikne aj z dÔvodov bliŽšie Špecifikovaných Vo VPP napr. zmenoU vlastnĺka predmetu poistenia. zánikom predmetu poistenia
alebo z iných vo VPP KASKO oddiel l' článok 4 uvedených dÔvodov.

g 
Ako môžem zmtuvu vypovedať?

PÍsomnou uýpoveďou ku koncu poistného obdobia: uj'poveď sa musĺ dať aspoň šesť tpdňov pred ieho uplynutĺm.
PÍsomnou u/poveďou Rażdejzo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavÍetia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je osem dnĺ, jej uplynutĺm
poistenie zanikne.

ostalné dÔvody zániku poistnej zmluvy sú uvedené vo VPP KASKo oddiel l, článok 4.


